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• Mindre fritak. 
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Oslo, tek til orde for å satse  
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Vil auke medvitet 
– Kommunane må bli 
medvitne om ansvaret dei 
har, seier Synnøve Midtbø 
Myking, som har under-
søkt digitale læremiddel på 
nynorsk. 
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Ny bokklubb
Forlaget Skald satsar hardt 
på omsett verdslitteratur.  
– Dette er ein måte 
å utvikle språket på, 
seier forlagssjef Simone 
Stibbe. 
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Mannen bak guten 
Olav Olavsson Edland, eller 
Storegut som han vart 
kalla, var ein myteom-

spunnen kar lenge  
før A. O. Vinje skreiv 
om han.
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DENNE UTGÅVA AV Norsk Tidend kjem til med-
lemmene like før det store landsmøtet i Vinje i 
Telemark. Vinje er ikkje den mest praktiske sta-
den å arrangere eit slikt stemne (dét vil nok alltid 
vera eit flyplasshotell ved Gardermoen), men like 
fullt gjekk vi i styret inn for denne staden både 
på grunn av historie og geografi. I 2018 er det 
200 år sidan Aasmund Olavsson Vinje blei fødd, 
mannen som var den første som tok Ivar Aasens 
landsmål i bruk på alvor. Han voks opp i ei lita 
stove på Plassen med utsyn mot Vinjevatnet og 
blei i sitt liv ein som opna dører for både norsk 
mål og journalistikk. I tillegg skreiv han lyrikk 
som dei fleste nordmenn kan sitere linjer frå 
ennå i dag.

Frå Aasmund Olavsson går det så kulturelle 
linjer vidare i Vinje, til Aaslaug Vaa, Halldis 
Moren, Tarjei Vesaas og Stein Versto. Når Nord-
stoga-familien nå eig og driv Plassen gard, er det 
som om ein ring er slutta.
 
VEST-TELEMARK ER ÒG ein svært strategisk stad, 
geografisk sett. Vi er i eit nynorsk kjerneområde 
i det indre av det som blir eitt av fire sør- og 
austlandske «storfylke» etter fylkesomgjeringa. 
Fylkesnamna er ikkje heilt bestemte ennå, men 
for praktisk bruk her, kallar eg fylka «Agder», 
«Vestfold og Telemark», «Vika» og «Hedmark og 
Oppland». Det som er likt i alle desse fire stor-
fylka, er at alle i hop kjem til å få eit nynorsk-
skrivande mindretal med kjerneområde «inne i 
landet». Hadde det blitt noko av det store Fjellfyl-
ket ein del drøymde om, ville det kunne blitt eit 
sterkt nynorskfylke. Nå er i staden nynorskskri-
varane splitta i fire administrative einingar.

I SKIENSAVISA VARDEN 8. mars skriv leiaren for 
den nyskipa Målungdomen i Telemark, Nikolai 
Hagevold Krohne, følgjande: «No som regionsfor-
handlingane allereie er fastslått, er det derfor vik-
tigare enn nokon gong at me som ynskjer å halde 
på språkmangfaldet på Austlandet, står saman 
mot politikarane som utslettar det.» Arbeidet for 
å få i gang eit slikt samarbeid mellom målfolk 
har tatt mykje av leiartida mi på slutten av denne 
perioden. I framlegget til arbeidsprogram som 
styret legg fram på landsmøtet, er dette eitt av fire 
prioriterte punkt. Vi skriv at nynorskbrukarane må 
tene på omorganiseringa av kommunar, fylke og 
stat. Det er viktig at ingen strukturreformer slår 
negativt ut for nynorskbrukarane. Tvert om bør 
slike reformer vera eit høve til å innføre tydelegare 
regelverk og betre rettar.

Så langt har det vore telefonmøte med leiarane 
i fylkeslaga som omfattar dei ulike fylka, og vi har 
arbeidd med korleis dei konkrete språkbruksvedtaka 
i dei ulike fylka skal sjå ut. Vi har byrja dei mange 
samtalane med politikarar, og medieutspel er alt ute.

KRAVA VÅRE ER rimelege og burde ikkje vera 
omstridde: Utetterretta informasjon frå dei nye 

Tunnelsyn  
i skulen

  ҡ Ei veninne av meg var ute og 
svinga seg på ein utestad i Oslo. 
Då det var nok dansing, tok ho 
jakka si og gjekk ut. Ein kar kom 
springande etter og lurte på om 
ho ikkje hadde lyst til å vera med 
ein annan stad. Men då veninna 
mi svara, sa han berre: «Hva!? 
Vestlandet?!», snudde og gjekk inn 
att. 

  ҡ Men før Oslo-hatet får fotfeste, 
så skal eg skunde meg å fortelje 
ei anna soge. Ein slektning er læ-
rar på ein vidaregåande skule på 
Voss. I ein skuletime kom det til 
eit ordskifte om nynorsk og bok-
mål. Då hevda ein elev at det var 
greitt nok med nynorsk på Voss, 
men når vedkomande skulle reise 
til Bergen for å studere, så var det 
berre bokmål som galdt. 

  ҡ Dette er relativt ferske døme 
på kva utfordingar me står over-
for. Både hovud- og sidemålsel-
evar slit altså med å forstå korleis 
landet vårt fungerer. Og dei er 
ikkje åleine om å ha tunnelsyn og 
fordomar. 

  ҡ Skal det vere noko håp om at 
dette ikkje skal endre seg til det 
verre i framtida, er det naudsynt 
med i alle fall eit minimum av da-
ning i skulen og i norskfaget. 

  ҡ Praktisk nytte kan ikkje vere 
det einaste målet. 

KJARTAN HELLEVE

Utgjeven av Noregs Mållag
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MAGNE AASBRENN
Leiar i Noregs Mållag

  ҡ LEIARTEIGEN

Nynorsk  
framtid  
i søraust
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storfylka må veksle mellom bokmål og nynorsk, 
med ein plan som seier tydeleg at ein viss prosent av 
innlegga på nettsida, til dømes, skal vera på nynorsk. 
Saker som omhandlar nynorskområde særskilt, 
må vera på nynorsk. Fylka styrer dei vidaregåande 
skulane, og da må styringsdokumenta seia svart 
på kvitt at det ikkje skal vera vanskelegare å vera 
nynorskbrukar enn bokmålsbrukar for vidaregå-
ande-elevar i Agder/Vestfold og Telemark/Vika/
Hedmark og Oppland. Dei skulane som tar imot flest 
nynorskelevar, har eit særskilt ansvar for å gjera det 
lett for elevane å halde på nynorsk.

Og altså må det aktive omsynet til nynorsken 
femne lenger enn nynorskkommunane. Alle dei 
vidaregåande skulane i dei nye storfylka må ha val-
skjema, læringsressursar og informasjonsmateriell 
tilgjengeleg som i praksis viser at nynorskelevar er 
like gode som bokmålselevar.  

VESTFOLD OG ØSTFOLD, som i dag er fylke med 
bokmålsvedtak, må droppe desse vedtaka til fordel 
for å bli ein del av «språknøytrale» storfylke. Så veit 
vi i målrørsla alt om at «nøytralt» ofte ikkje tyder 
«tospråkleg» i det heile tatt i offentleg administra-
sjon. Derfor må planar komma inn som gjer dei nye 
fylka reelt tospråklege.

Om nynorsken i søraust kjem styrkt ut av fylkes-
reforma, vil det styrke legitimiteten nynorsken har 
som riksspråk. Det igjen vil trygge posisjonen nynor-
sken har som administrasjonsmål etter gode vedtak 
i fylka Vestlandet og Møre og Romsdal og gjera det 
enda lettare å fremme nynorsk i Rogaland.

MED VEKST I medlemsmassen og ei haldningsend-
ring på gang i folkedjupet, har rørsla faktisk ein god 

sjanse til å vri fylkesreforma til ei betring for nynorsk-
brukarane. Vi bør òg kunne rekne med god støtte frå 
sentrale styresmakter i og med denne formuleringa i 
Jeløy-erklæringa: «Regjeringen vil sikre gode bruks- og 
opplæringsvilkår for de offisielle språkene i Norge og 
de to likestilte målformene i norsk.»

Om det som til nå har vore reint bokmåls-
administrerte landslutar, som Hedmark, Akershus, 
Vestfold og Østfold, får prinsippet nynorsk inn i det 
offisielle styringsverket – ja, da har Noregs Mållag 
bidratt til å flytte nynorskbrikkene i det store norske 
språk-sjakkspelet fleire felt framover.

  ҡ SAGT

Noregs Smålag
Telenor sender oss brev

Er det bare meg, som etter å ha lest 
innlegget også leste alle kommenta-
rene på nynorsk?

Lasse Fjellheim i kommentarfeltet  
til ei sak på nynorsk i Gaffa Norge

 
Nynorsk er dritsexy. Ivar Aasen gjorde 
en super jobb.

Regina Tucker, aka Myra,  
på Brenners bøker

Ventar på Haukeliekspressen. For på 
den bussen har far lagt fem rakfiskar i 
ein sekk. Den sekker er min. Eg håpar 
far la sekken i bagasjerommet i år, og 
ikkje framme ved sjåføren.

Ingebjørg Bratland på Instagram

«Dette språket duger ikke lenger, jeg 
kan ikke lenger skrive embedsmen-
nenes språk, kan ikke lenger bruke 
dette reklamespråket, dette gjennom-
falske maktspråket, dette språket som 
umerkelig innringer alt under den 
instrumentelle østlandsfornuft, dette 
heslige bokmålet, nei, dette går berre 
ikkje lenger (...)»

Frå romanen Vestlandet  
av Erlend O. Nødtvedt

Hei! Eg ynskjer meg fleire artiklar  
på nynorsk. Eg gleda meg sånn når 
Gard Steiro opna opp for artiklar  
på nynorsk, men eg har ikkje sett 
mange :(

«Ole» i VG 25. januar.

Eg skriv nynorsk med jamne mel-
lomrom. Det gjer noko med korleis eg 
tenker.

Mathias Fischer på Twitter

Om Jon Fosse skreiv krim: Nokon kjem 
til å døy.

Mads Rage på Twitter

Tenk om Jon Fosse og Finn Tokvam 
hadde skrive boka om Ragnar Hovland 
saman: Kjem dei no har eg vunne

Anders Totland på Twitter

Kan til naud sjå føre meg at Jon Fosse 
hamnar i pengetrøbbel og ser seg 
nøydd til å skriva den politiske thril-
leren Nokon kjem til å gå.

Mads Rage på Twitter

På debattsidene onsdag kom Sunn-
mørsposten i skade for å skrive at 
Terje Kjøde er volding. Det er så hak-
kande gale som det kan bli. Mållags-
mannen, politikaren, skulemannen og 
fotballtrenaren Terje Kjøde er ørsting, 
har aldri vore anna enn ørsting og i 
alle fall ikkje volding. Erkeørsting, vil 
dei fleste meine at han er. Sunnmørs-
posten orsakar på det sterkaste.

Sunnmørsposten 10. februar

Jeg har nylig kjøpt meg ny bil, og 
det er en ting som plager meg. GPS-
damen snakker ny-norsk. Det irriterer 
meg kraftig. Det er nesten så jeg lurer 
på å bytte inn bilen, sier en Opel-ei- 
er fra Østsiden med et glimt i øye.

Fredriksstad Blad

Om nynorsken 
i søraust kjem 

styrkt ut av fylkes-
reforma, vil det 
styrke legitimite-

ten nynorsken har 
som riksspråk.
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Ønskjer nasjonal dugnad 
for språk og ny teknologi
TILSTANDEN OG VILKÅRA for norsk 
språk i den nye digitale kvardagen 
var eit sentralt tema på Språkdagen 
2018, som gjekk av stabelen i Oslo 
nyleg.

– Noreg har i dag ikkje så 
mykje språkteknologi i det heile, 
og med tale og tekstbiten står det 
ganske dårleg til, sa teknologidi-
rektør Shahzad Rana i Microsoft 
Norge som var ein av innleiarane 
på den årlege konferansen til 
Språkrådet. 

Rana er også ein av sju medlem-
mer i det såkalla framtidsutvalet til 
Språkrådet som skal sjå på viktige 
utfordringar for det norske språket 
vidare.

Han peikte på at talestyrte 
hjelpemiddel blir meir og meir 
utbreidd, og at vi snart kan styra 
mykje av elektronikken i heimen 
berre ved å snakka til digitale dup-
pedittar. For å sikra at folk i fram-
tida kan kommunisera med slike 
hjelpemiddel på norsk, meinte han 
det er viktig å setja språkteknologi 
inn ein større samanheng og få til 

eit breitt samarbeid mellom ulike 
departement, forskingsmiljø og 
andre aktørar. 

– Trengst eit nasjonalt løft
Også språkdirektør Åse Wetås tok til 
orde for eit nasjonalt løft for norsk 
språkteknologi. Ho meinte det er 
avgjerande for det norske samfun-
net at det norske språket heng med i 
den digitale utviklinga. 
– Alle departementa og heile det 
norske samfunnet har eit ansvar for 
at me skal kunna løfta det norske 
språket inn i den digitale tidsalde-
ren. På same måten som vegar og 
jernbane må me byrja å sjå på språk 
som heilt nødvendig infrastruktur 
for at det norske samfunnet skal 
fungera.

Ho var klar på at språkteknologi 
er eit område som Noreg ikkje kan 
overlata til internasjonale aktørar.

– Me må vera med å bestemma. 
Me må stilla tøffare krav til dei som 
skal utvikla denne type tenester. 
Det må vera eit krav at tenestene 
skal vera på norsk og at dei skal vera 

tilgjengelege både på bokmål og 
nynorsk, slo ho fast. 

– Enklare kvardag
Wetås peikar på at språkteknologi 

vil gjera kvardagen enklare for folk, 
og at det er viktig å sjå språk i ein 
større samanheng.

– Me må tenkja på dette som 
investeringar som gjer at det norske 
samfunnet blir enklare å drifta. Viss 
gamle folk skal kunna sitja heime i 
stovene sine og styra kjøleskap med 
bruk av stemma si, er me avhengige 
av å investera det som trengst for 
å utvikla teknologi for taleattkjen-
ning, seier ho. 

Ho håpar difor på brei politisk 
vilje til å løfta norsk språk over i den 
teknologiske tidsramma. 

– Me må difor ikkje sjå på dette 
som eit lausrive kulturtiltak eller 
noko som er artig å ha. Det er ting 
som kan løysa store samfunnspro-
blem og spara oss for store utgifter, 
seier Åse Wetås.

MARGUNN SUNDFJORD
NPK

  ҡ MÅLNYTT

Ny styreleiar  
i Språkrådet
Kulturdepartementet har 
oppnemnt Erik Ulfsby, 
teatersjef ved Det Norske 
Teatret, som ny styreleiar 
for Språkrådet. Erik Ulfsby 
overtar leiarvervet etter Guri 
Melby, som no møter på 
Stortinget som vararepresen-
tant. Eli Bjørhusdal erstattar 
Liv Kari Eskeland, som møter 
som fast representant på 
Stortinget. Varamedlem Curt 
Rice trekkjer seg frå vervet 
sitt. Fram til utgangen av 
2019 vil styret for Språk-
rådet vere sett saman slik: 
Erik Ulfsby, styreleiar; Trond 
Trosterud, nestleiar; og sty-
remedlemene Jan Erik Knar-
bakk og Eli Bjørhusdal. Sty-
remedlem vald av dei tilsette 
er Torunn Reksten.(NPK)

«Snillionen» 
heidra
Barneboka fekk i mars lit-
teraturprisen 2017 av Kultur-
departementet. 

 – Prisen betyr ekstra 
mykje for meg, for eg gir ut 
bøker såpass sjeldan. Eg har 
brukt så lang tid på den, så eg 
er avhengig av at det går bra, 
seier Arnfinn Kolerud.

Forfattaren frå Flatraket 
i Selje kommune var sjølv 
i Oslo for å ta imot den 
høgthengande prisen frå Kul-
turdepartementet.

 – Å bli nominert er kjekt, 
men det er surt å bli nominert 
utan å vinne. Eg er ein dårleg 
tapar, så det var bra at det 
gjekk slik, smiler forfattaren.

Det var i den årlege premi-
eringa av årets beste barne- og 
ungdomsbøker at Kolerud og 
Snillionen stakk av med littera-
turprisen. Prisen er på 50 000 
kroner. (Fjordenes Tidende)

Tekniske duppedittar som du kan snakka med, og som 
kan tenkja sjølv, er på full fart inn i norske heimar, men 
problemet er at det finst lite norsk språkteknologi til  
å utvikla desse tenestene. Det gjer fagfolk bekymra. 

SAMARBEID: Teknologidirektør Shahzad Rana i Microsoft Norge og medlem av framtidsutvalet til Språkrådet tok på 
Språkdagen 2018 til orde for eit sektorovergripande samarbeid for å løfta norsk språkteknologi. 
  Arkivfoto: Morten Holm / NTB scanpix / NPK 
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ANNE SVANAUG STRAUME
Dagleg leiar i Kringkastingsringen

  ҡ MEDIA

På heimebane
DEI SISTE VEKENE har nordmenn 
benka seg framfor skjermen for å ta inn 
ein ny vestnorsk dramaserie. I serien 
Heimebane møter me Ane Dahl Torp 
i rolla som fotballtrenaren Helena, ei 
sterk og prinsippfast dame. Etter å ha 
leia kvinnelaget Trondheims Ørn til 
seriegull tre år på rad får ho tilbodet 
om å trene herrelaget Varg i Ulsteinvik. 
Laget har nett rykt opp i elitedivisjonen, 
og presset på den kvinnelege trenaren 
veg tungt.

LENGE FØR SERIEN nådde skjermen, 
skapte han diskusjon fordi serien skulle 
titulerast «Hjemmebane». Allereie i 
sumar kom Sunnmøre mållag på bana 
og delte ut det første raude kortet til 
NRK. Lokallaget reagerte på tituleringa 
på bokmål, då serien er spelt inn i 
nynorskkommunen Ulstein. Med støtte 
frå vikarierande språksjef i NRK, Ingvild 
Bryn, måtte NRK snu i saka. Stong inn 
for nynorsken! 

NO NÅR SERIEN rullar over skjermane 
våre, er det likevel språket som opp-
tek publikum. Det er Ane Dahl Torp 
sin dialektbruk som har skapt mest 
brudulje på tribunen. For Dahl Torp 
freistar seg på trøndersk. Meir eller 
mindre vellukka, etter publikums mei-
ningar. Kringkastingsringen skal ikkje 
setje seg som overdommar for uttale i 
dette tilfellet, men me registrerer med 
interesse at dialekt i aller høgste grad 
skaper engasjement og temperatur. Det 
er me glade for! Mindre glade er me for 
det faktum at tekstinga av serien går på 
bokmål.

NÅR NRK ENDELEG kjem seg ut av 
hovudstaden for å spele inn drama-
serie, så er me takksame for at dei 
nyttar lokal dialekt i serien. Det går 
på truverdet laust når sjølv seriar som 
utspeler seg i meir grisgrendte strøk, 
på død og liv skal vere proppfulle av 
skodespelarar med austlandsdialekt. 
Men di større er då fortvilinga for at 
ikkje NRK står løpet ut med teksting på 
nynorsk. Slik Kringkastingsringen ser 
det, er det hensiktsmessig at program/
seriar spelte inn med mange nynors-
knære dialektar, er teksta på nynorsk. 
Med teksting på bokmål sender NRK 
signal om at dialektbrukarar er vanske-
lege å forstå, dei treng teksting, og bok-
mål er å føretrekkje sjølv om nynorsk 
hadde vore langt meir «naturleg» i dette 
tilfellet. Heimebane utmerkar seg som 
eit interessant studium i språkpolitiske 
mekanismar.

KRINGKASTINGSRINGEN HEIAR PÅ 
NRK som vågar seg ut i distriktet, men 
synest det er leitt at dei bommar på mål 
når dei har gode moglegheiter for full 
utteljing på straffesparket. Me gler oss 
likevel til neste omgang. 

Ottar Grepstad sluttar i 
Nynorsk kultursentrum
Ottar Grepstad 
har sagt opp stil-
linga si i Nynorsk 
kultursentrum og 
blir pensjonist frå 
1. november 2018. 
Grepstad blir 65 år 
1. oktober.
– EG KAN KALENDEREN og 
ante at dette kunne kome, men 
skulle ønske det ikkje kom alt 
no, seier styreleiar Lodve Sol-
holm.

– Ottar Grepstad har vore 
direktør i 19 år, og styret er 
svært glad for at han blei så 
lenge. Under hans leiing og 
gode samarbeid med styre og 
råd er Nynorsk kultursentrum 
blitt ein nasjonal kulturinstitu-
sjon av dei sjeldne.

– Å få lov til å byggje opp 
noko, tilsette dei ein vil samar-
beide med og oppdage alt dei 
har å fare med, er som den før-
ste forelskinga, seier Grepstad.

– Den som sjølv får lov til å 
prøve og feile, gir andre same 
sjansen. Eg har så mykje å 
takke råd, styre og medarbei-
darar for at eg ikkje anar kor-
leis eg skal få gjort det.

Grepstad blei tilsett som 
direktør i 1999 og var med 
det den første fast tilsette i 
Nynorsk kultursentrum. I valet 
mellom åremål og fast stilling 
den gongen valde han fast 
stilling og sa at han kom til å 
slutte brått.

– Det var mest ei påminning 
til meg sjølv om å styre unna 
det eg kallar repetisjonens 
spiral. Eg har vore redd for 
å bli verande for lenge, og i 
fleire år har eg arbeidd med å 
gjere meg til ein som Nynorsk 
kultursentrum klarer seg utan, 
seier Ottar Grepstad.

Stiftinga Nynorsk kultur-
sentrum blei skipa i 1993 for 
å drive Ivar Aasen-tunet. Til 
hausten rundar stiftinga 25 
år med 20 fast tilsette som 
driv tre museum, tre festi-
valar, eit digitalt leksikon og 
ni andre nettstader. Fleire 
store prosjekt er i arbeid, og 
budsjettet for 2018 er på 33,5 
millionar. Nynorsk kultursen-
trum er utan langsiktig gjeld 
og hadde ved årsskiftet ein 
samla eigenkapital på fem 
millionar.

I åra som direktør har 
Ottar Grepstad skrive eller 
redigert over 20 bøker og 
halde fleire hundre foredrag. 
Han var rådsmedlem i Norsk 
kulturråd 2005–2010, og sty-
remedlem og seinare styre-
leiar i Språkrådet 2006–2015. 
Grepstad har heile tida leidd 
arbeidet i Nynorsk forum og 
har frå 2016 vore leiar i Inter-
national network of language 
museums. (Pressemelding)

SOM EI FORELSKING: – Å få lov til å byggje opp noko, tilsette dei ein vil samarbeide med og oppdage alt dei 
har å fare med, er som den første forelskinga, seier Ottar Grepstad, som gjev seg etter 19 år som direktør for 
Nynorsk kultursentrum. Foto: Lars O. Flydal
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PÅ OPPDRAG FRÅ Noregs Mållag 
har Synnøve Midtbø Myking kart-
lagt stoda for nynorskelevar i den 
digitale skulekvardagen. I rapporten 
«Rapport om digitale læremiddel i 
skulen med tanke på nynorsk» legg 
Myking fram resultat av undersø-
kingar ho gjorde i november og 
desember 2017. Rapporten er ikkje 
noko fullstendig oversyn over verk-
tøya som blir nytta i skulen, eller 
korleis dette blir arbeidd med i alle 
klasserom. Funna er likevel tyde-
lege. 

– Hovudinntrykket er at dette er 
eit felt der endringar hender særs 
fort, inkludert når det gjeld kva som 
finst tilgjengeleg av læremiddel 
til kvar ei tid. Det gjer situasjonen 
uoversiktleg, seier Myking. 

– I teorien er det inga avgrensing 
på kva som kan nyttast i undervis-
ninga. I forskrifta står det tydeleg 
at med læremiddel meiner ein alle 
trykte og ikkje-trykte digitale res-
sursar som er utvikla for å nyttast i 
opplæringa. Men no kan ein nytta 
ressursar som i utgangspunktet ikkje 
er utvikla med det målet. Nokre av 
dei digitale verktøya vil heilt klart 
koma inn under den tradisjonelle 

definisjonen, og mange av dei finst 
også i parallellutgåver. Andre verk-
tøy har ikkje det same utgangspunk-
tet, men blir likevel nytta i opplæ-
ringa. Det kan t.d. vera verktøy som 
ungane nyttar til å teikna digitalt. 
Desse verktøya vil ikkje falla inn 
under den ståande definisjonen av 
læremiddel. Eg fann også at mange 

  ҡ MÅLNYTT

Auka tilskot kan  
vera ei løysing 
– I DAG KJEM så godt som alt vi 
publiserer, ut på begge målfor-
mer, og vi har framleis ein klar 
strategi for å gjera det slik, både 
digitalt og på papir, seier Anne 
Mette Engvik, forlagssjef i Asche-
houg Undervisning.

–  Men det er dyrt å produ-
sera innhald på begge målfor-
mer i ei papirverd, og endå meir 
kostnadskrevjande digitalt. Ei 
digital teneste skal vera oppda-
tert og stadig ha tilfang av nytt 
stoff, og det gjer at det blir meir 
komplekst og sjølvsagt dyrare å 
halda fram med den praksisen. I 
dag får vi tilskot frå Utdannings-
direktoratet til enkelte utgjevin-
gar på nynorsk, såkalla smale fag 
– der elevgrunnlaget er så lite at 
det er vanskeleg å få økonomi 
i utgjevingane. Ei slik ordning 
kunne ein jo tenkja seg utvida, 
seier Engvik. 

Utviklar nye tenester
Forlaget merkar godt at lære-
middelmarknaden endrar seg. 
Engvik peikar på fleire faktorar: 
at teknologien har gjort inntog 
i klasseromma, endringar i 
læringssynet («eleven som pro-
dusent, ikkje konsument»), og 
ein pressa økonomi i skulane. 

– For oss som forlag blir det 
avgjerande å bidra inn i utvik-
linga med innovasjon og nye 
tenester for å vera relevante 
også i framtida. Nokre skular vil 
ønskja seg heilskapar med tyde-
leg struktur og progresjon, andre 
vil gjerne plukka og miksa sjølve. 
Framover blir tilbodet vårt meir 
mangfaldig, både heildigitalt, og 
med papir og digitalt i kombina-
sjon. Vi vil tilby både heilskapar 
på fag og trinn, slik som dei tra-
disjonelle verka, men òg mindre, 
kvalitetssikra einingar som kan 
kombinerast av lærarane sjølve. 
Det vi ikkje vik på, er den fag-
lege, pedagogiske og språklege 

kvaliteten – og målgruppetilpas-
singa av innhaldet.

Ein flaskehals
– Tidlegare fanst det ei statleg 
godkjenningsordning. Kunne det 
ha sikra at alle digitale læremid-
del også kom i nynorsk utgåve? 

– Eg har vondt for å sjå for 
meg at ei ny offentleg godkjen-
ningsordning for læremiddel 
er rette vegen å gå. Det er det 
fleire grunnar til. Dels fordi 
det i dag blir lagt meir og meir 
vekt på at det er læraren eller 
profesjonsfellesskapen som skal 
velja dei rette læremidla for sine 
elevar. Dels tenkjer eg at det 
ville vera ei umogeleg oppgåve 
å gjennomføra utan at det blei 
ein flaskehals. Når ein utviklar 
innhald suksessivt, vil det vera 
vanskeleg å sjå for seg at ein 
kan dimensjonera ei slik offent-
leg teneste. Når det er sagt – ei 
utvida tilskotsordning for digi-
tale læremiddel kan jo tenkjast å 
leggja føringar. Det er vel truleg, 
gitt rettane eleven har gjennom 
opplæringslova, at det som skal 
kjøpast gjennom ordninga, må 
oppfylla visse kvalitetskrav – 
mellom anna at dei må liggja 
føre på begge målformer, seier 
Engvik. 

KJARTAN HELLEVE
kjartan.helleve@nm.no

Det er dyrt å produsera innhald på  begge 
målformer på papir, og endå meir kost-
nadskrevjande digitalt. Ei tilskotordning 
kunne ha sikra nynorskutgåver, meiner 
forlagssjef Anne Mette Engvik.  

TUNGVINT: – Eg har vondt for 
å sjå for meg at ei ny offentleg 
godkjenningsordning for læremid-
del er rette vegen å gå, Anne Mette 
Engvik, forlagssjef i Aschehoug 
Undervisning.  Foto: Aschehoug

Peikar på 
ansvaret 
kommu-
nane har
– Nøkkelen er å få skuleeigarane til å innsjå 
at dei har ei forbrukarmakt, seier Synnøve 
Midtbø Myking, som har undersøkt tilgangen 
på digitale læremiddel på nynorsk. 

Ein lærar kan i 
praksis henta inn 
kva verktøy som 

helst, så det er ik-
kje gitt at verktøya 

er tilpassa ein 
norsk marknad.
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av desse verktøya ikkje fanst på bok-
mål heller. Ein lærar kan i praksis 
henta inn kva verktøy som helst, så 
det er ikkje gitt at desse verktøya er 
tilpassa ein norsk marknad. 

Fell mellom to stolar
– Sidan mangfaldet er så stort, ville 
det ha vore ei løysing å ta vekk lære-
middeldefinisjonen heilt?

– Nei, det trur eg ikkje. Det er 
bra å ha ein slik definisjon. Læra-
rane skal nå kompetansemåla i 
Kunnskapsløftet og vil i utgangs-
punktet nytta verktøy som er utvi-
kla til bruk i skulen. Det gjer det 
lettare for dei å nå måla. Men det 
er eit gap i lova. På den eine sida 
har du den klåre definisjonen av 
kva eit læremiddel er, og på den 
andre sida har du kjeldestoff som 
t.d. avisartiklar som ikkje fell inn 
under kravet om språklege paral-
lellutgåver. Men no har me app-ar 
og digitale verktøy som skal hjelpa 
elevane til å lesa og rekna betre. 
Desse er ikkje læremiddel, og dei 
er heller ikkje kjelder. Utviklinga 
har gått veldig fort, og ein kan ikkje 
rekna med at lovverket skulle dek-
kja desse verktøya. 

– Direktoratet peikar på at det er 
skuleeigar sitt ansvar å gjera denne 
vurderinga.  

– I arbeidet såg eg nærare på IT-
planane til fleire LNK-kommunar. 
Nokre hadde heilt korte planar, som 
berre slo fast at dei ville satsa på 
IKT, medan andre hadde større og 
meir omfattande planar. Men pro-

blemstillinga om nynorske digitale 
verktøy er ikkje nemnd i det heile. 
Forskrifta seier at skuleeigaren har 
ansvar for dette spørsmålet og skal 
ha eit ansvarleg system for å syta for 
at dette blir rett. Men desse planane 
avslører i alle fall at dei ikkje har 
noko slikt system på plass. Det ville 
i så fall vore ein naturleg del av ein 
slik IT-plan. 

– Kva trur du grunnen er? 
– Det kan anten vera at dei ikkje 

er medvitne om det ansvaret dei har 
for å gje elevane nynorske læremid-
del, eller så er dei ikkje medvitne 
om at desse verktøya kan falla inn 
under kravet om parallellutgåver. 
Forskrifta seier tydeleg at paral-
lellutgåvekravet òg gjeld digitale 
læremiddel, men det er ikkje sikkert 
at alle kommunane er medvitne om 
det. 

Har forbrukarmakt
– Er det tempoet som er problemet, at 
utviklinga går for fort?

– Kunnskapsløftet definerer 
digital dugleik som ei grunnleg-
gjande ferdigheit. Eg trur mange ser 
føre seg at det å dela ut nettbrett til 
elevane er ein enkel måte å oppnå 
dette målet på. Men så kan ein jo 
stilla spørsmål om kor vidt ein opp-
når digital dugleik ved å trykkja på 
ein fargerik skjerm, i ein app som er 
intuitiv og ikkje krev mykje innsikt. 
Dette var ikkje ein del av mandatet 
mitt då eg skreiv rapporten, og eg 
trur det er smart av Mållaget å ikkje 
meina så mykje om dette. Personleg 

noterer eg likevel at Apple har ein 
veldig frisk og aggressiv strategi for 
å koma inn i det offentlege, til liks 
med andre private aktørar. 

– Men det er eit teikn på at nye 
aktørar kjem inn i skulen, ein mark-
nad der tradisjonelle forlag stort sett 
har vore medvitne om eit samfunns-
oppdrag?

– Desse nye selskapa har ikkje 
noko anna mål enn å tena pen-
gar, som igjen betyr at dei vil laga 
nynorske verktøy om dei merkar at 
det er ein marknad for det. Nøkke-
len er å få skuleeigarane til å innsjå 
at dei har ei forbrukarmakt. Det må 
lagast eit system eller eit oversyn 
over nynorske verktøy, som t.d. kan vera ei oppgåve for Nynorsksenteret. 

Lærarane står jo no fritt til å ta inn 
kva verktøy dei vil, og slik blir det 
moglegvis også i framtida. Men eit 
slikt oversyn vil i alle fall kunna 
hjelpa, og eg trur det ville ha vore 
ein marknad for det. 

– Så du peikar på kommunane?
– Regelverket legg ansvaret hjå 

dei, og dei kunne når som helst seia 
til ein leverandør at dei ikkje kjø-
per inn app-en eller verktøyet om 
det ikkje finst på nynorsk. Men her 
sviktar det, dei tenkjer ikkje på det. 
Det er viktigare å koma i gang med 
digitaliseringa enn å gjera ting etter 
boka. Det er tydeleg at fleire kom-
munar ikkje har det ansvarlege sys-
temet som lova seier at dei skal ha. 
Her har Mållaget ein jobb å gjera, 
seier Myking.  

KJARTAN HELLEVE
kjartan.helleve@nm.no

FRITT FRAM: Ein lærar kan i praksis henta inn kva verktøy som helst inn i klasserommet.  
 Illustrasjonsfoto: Gorm Kallestad / NTB scanpix)

Desse selskapa har 
som mål å tena 

pengar og vil laga 
nynorske verktøy 
om dei merkar  

at det er marknad 
for det.

UTDATERT LOVVERKET: – Utviklinga 
har gått veldig fort, og ein kan ikkje 
rekna med at lovverket skulle dekkja 
desse verktøya, seier Synnøve Midtbø 
Myking. 
  Foto: Jan Kåre Wilhelmsen / UiB
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  ҡ MÅLNYTT

Vil gjere 
nynorsk  
naturleg  
i Oslo
OSLO KOMMUNE HAR aldri 
hatt nokon stor tradisjon 
med å drive å lyfte fram 
nynorsk i skulen. Det vid- 
og illgjetne «forsøket» der 
elevane skulle lære nynorsk 
ved å kunne velje det vekk, 
vart haussa opp av lokale 
styresmakter i byen og andre 
som ynskte nynorsk uvel.

Såleis vart augo våre store 
og mest blaute i 2014 då 
nestleiaren i Oslo Arbeidar-
parti, Khamshajiny «Kamzy» 
Gunaratnam fremja dette 
i programmet til Oslo AP: 
«Helvta av alle lærebøkene – 
i ungdomsskulen i Oslo bør 
vere på nynorsk.»

Frå motvilje  
til ambassadør
– Bakgrunnen min er denne: 
Eg fekk tilbod om å velje 
vekk nynorsk (sidemål) på 
ungdomsskulen, seier Guna-
ratnam.

– Som dei fleste andre 
som får dette tilbodet, valde 
eg vekk nynorsk. Eg kjende 
sjølvsagt også til den generelle 
motviljen til nynorsken hjå 
andre skuleelevar. Seinare 
byrja eg å interessere meg 
for og ta del i politisk arbeid. 
I mitt tilfelle gjennom AUF. 
Etter kvart tok eg til å vurdere 

spørsmålet politisk: Dersom 
nynorsk skal finnast som offi-
sielt språk: Skal ikkje alle lære 
språket? For meg vart svaret 
opplagt: Så lenge vi har to offi-
sielle språk, så må samfunnet 
leggje til rette for at vi lærer 
oss dei. Om ikkje, kvifor har 
vi to offisielle skriftsspråk då? 
Ja, der det finst pedagogiske 
omsyn som gjer at elevar kan 
få fritak, det er greitt. Men då 
skal det vere godt dokumen-
tert ut frå faglege omsyn. Eg 
tykkjer ikkje om desse Unge 
Høgre-folka som gnålar om 

«valfritt sidemål»: Dei får vere 
ærlege: Skal vi ha, eller skal vi 
ikkje ha nynorsk som offisielt 
språk i Noreg?

– Men kvifor halvparten av 
alle fag med bøkene/pensum 
på nynorsk? 

– Det slo meg at språk 
og språklæring mykje godt 
handlar om vane. At vi møter 
språket jamt og ser det i kvar-
dagen, også utanfor skulen. Eg 
høyrde om det flotte tiltaket 
på Holmlia, den bydelen som 
truleg hyser flest fleirkultu-
relle i heile byen. Akkurat der 
prøvde dei ut å gjere nynorsk 
alminneleg ved å bruke språ-
ket i andre fag enn norsk. Meir 
skulle det ikkje til for å gjere 
språket normalt, og dermed 
brukande for Oslo-ungdom. 
Såleis: Kvifor ikkje institu-
sjonalisere det dei driv med 
på Holmlia til å gjelde heile 
byen? Eg er viss på at dersom 
vi gjer dette, vil nynorsk bli 
ein normal del av kvardagen 
til skuleelevar i Oslo. Og kvifor 
skal ikkje Kari og Aisha i Oslo 
få lære det som Kari og Aisha 
lærer i Volda?

Språk er historie
– Ja, kvifor bør dei det?

– Eg kom til Noreg tre 
år gamal. Eg har vakse opp 

Skal oppdatere ordbøkene
Universitetsbiblioteket i Bergen (UiB) har lyst 
ut fem faste stillingar som leksikograf. Dei skal 
ha ansvaret for å oppgradere og oppdatere både 
Nynorsk- og Bokmålsordboka.

Institutt for litterære, lingvistiske 
og estetiske studium (LLE) ved UiB har 
sidan i fjor haust vore heimen til Nynorsk-
ordboka og Bokmålsordboka. Nyleg kom 
meldinga om at regjeringa legg inn seks 
millionar kroner til revisjon av dei to ord-
bøkene.

– Dette er ei gladmelding. Formelt 
er det Språkrådet som har fått pengane, 
men ein stor del av det faglege arbeidet 
kjem til å gå føre seg ved UiB, seier Johan 
Myking (biletet), instituttleiar LLE, til uni-
versitetsavisa På Høyden. 

I dag er det mellom 20.000 og 30.000 fleire opp-
slagsord i Nynorskordboka enn i Bokmålsordboka.

– Eit ord som «skrantesjuke» finst berre i nynorsk-
ordboka. Ikkje fordi ordet ikkje er godkjent på bok-
mål, men fordi løyvingane til ordbøkene har vore 
haltande. No kan ein få oppdatert dei ordartiklane 
som finst på begge målformer, og ein må òg få gjen-
nomført språknormeringa frå 2012, seier Myking.

Også Språkrådet er glade for dei nye løyvingane.
– Det er svært gledeleg at det kjem midlar til ein 

fullstendig innhaldsrevisjon, seier Åse Wetås, direk-
tør i Språkrådet, i ei pressemelding.

(NPK)

Kjøper Nynorsk.no
Nynorsk kultursentrum har kjøpt domenet  
Nynorsk.no av Norsk Målungdom.

– Vi får den beste nettadressa vi kan ha, og Norsk 
Målungdom får pengar til det viktige arbeidet sitt 
med språkpolitikk og å engasjere fleire unge, seier 
direktør Ottar Grepstad i Nynorsk kultursentrum.  
Etter ein overgangsperiode tek Nynorsk kultursen-
trum over domenet 1. oktober 2018. 

– Prosessen har vore prega av gjensidig tillit og 
god dialog. Nynorsk.no er eit svært godt domene-
namn, og vi er glade for at Nynorsk kultursentrum 
vil bruke det til glede for alle som ser etter godt og 
viktig stoff om nynorsk på nettet, seier leiar Fredrik 
Hope i Norsk Målungdom. 

Nynorsk kultursentrum har satsa mykje på digi-
tale tenester sidan det nye Aasen-tunet blei opna i 
2000. No eig og driv institusjonen ni nettstadar.

– Vi må rett og slett rydde og samordne dei digi-
tale tenestene våre, og då er Nynorsk.no perfekt, 
seier direktør Ottar Grepstad. 

(NPK)

Nilssen-roman seld til Sverige
Den prislønte romanen til Olaug Nilssen (biletet) 
Tung tids tale er seld til Sverige. 

– Eg og fleire av fleire av kollegaene 
mine blei heilt overvelda av det konsen-
trerte språket, det usentimentale og kraft-
fulle uttrykket og den sterke kjærleiken 
som lyser gjennom skildringa av livet som 
mor til eit autistisk barn, seier redaktør 
Åsa Lindström i Bonnier Forlag i Sverige 
om boka.

Ho seier romanen til Olaug Nilssen 
ikkje berre har fantastiske kvalitetar, men 

at boka også er eit viktig vitnesbyrd om korleis livet 
er for barn med autisme og deira pårørande. 

Også her i landet har den vesle romanen om å 
vera foreldre til eit autistisk barn vekt stor interesse 
og fått mykje ros.

I boka fortel Olaug Nilssen både om kampen for 
at guten hennar skal bli sett som den han er og for 
at han skal få den støtta som han og familien treng, 
skriv forlaget i ei pressemelding.

I fjor haust blei Olaug Nilssen heidra med Brage-
prisen for boka. Tung tids tale var også nominert til 
Kritikerprisen.  

(NPK)

– Evnar vi å gjere nynorsk like vanleg og naturleg i  
skulen som bokmål er det i dag, då vil nynorsk etter  
kvart også bli brukt meir utanfor skulen i kvardagen,  
seier Khamshajiny Gunaratnam, varaordførar i Oslo. 

Språk er historie, 
og lærer du eit 
språk, lærer du 
samstundes his-
toria som fylgjer 

med språket.
Khamshajiny Gunaratnam  

varaordførar i Oslo

 Foto: UIB
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med norsk rundt meg og 
med norsk i skulen. På 
same tid har særleg far min 
vore ihuga på at eg skal 
lære meg å snakke tamil. 
Ved at eg har lært tamil, 
har eg lært ei anna historie. 
Språk er historie, og lærer 
du eit språk, lærer du sam-
stundes historia som fylgjer 
med språket. I den norske 
historia er både bokmål og 
nynorsk. Utan å lære båe 
to, og utan å bruke båe to, 
misser vi den historia som 
fylgjer med språket. Tap av 
språk blir tap av historie, 
det vil seie tap av minne. 
Og det er svært alvorleg. 
Skrift(språk) er avgje-
rande for å skape eit felles 
utgangspunkt i ein stat, 
også i Noreg og då må vi ha 
bokmål og nynorsk. 

– For eit par år sidan 
heldt eg eit kurs for elevar 
på ein vidaregåande skule 
i Oslo. På denne skulen 
hadde om lag 20 prosent av 
elevane fritak frå vurdering 
i sidemål, i praksis fritak frå 
undervisning i nynorsk. Eg 
spurde desse elevane kvifor 
dei har fritak og mange 
av dei fortalde dette: «Det 
var på ungdomsskulen i 9. 
klasse. Norsklæraren vår 

spurde kvar foreldra våre 
kjem frå. Vel, mor mi er frå 
Tunisia og far min er tyrkisk 
Kurdistan. Då kan du be 
om fritak frå nynorsk, sa 
læraren. Men eg snakkar jo 
norsk, har budd her heile 
livet og kan ikkje eit ord kur-
disk, spurde eg læraren. Det 
gjer ingen ting, svara læra-
ren: Du har ikkje-vestlege 
foreldre, heiter Ali og er per 
definisjon minoritetsspråkleg 
og kan difor be om fritak frå 
nynorsk.»

– Dette er ikkje bra. 
Eigentleg er dette utde-
finering: Skal ikkje desse 
ungdomane vere like norske 
som alle andre? Høyrer dei 
ikkje til den same majori-
teten som flest alle andre 
her i landet? Det er verkeleg 
ikkje bra dersom dette er 
ein praksis i osloskulen i 
dag. Eg kjenner litt til dette 
frå mi eiga tid som elev på 
ungdomsskulen, men visste 
ikkje at dette har vore gan-
ske vanleg. Kva gjer Noregs 
Mållag med dette? For vår 
eigen del har vi medvite 
auka pengebruken kraftig i 
skulen slik at det i alle fall 
ikkje skal vere økonomiske 
årsaker til at skulane held 
på med dette. 

Vil starte så 
 tidleg som mogleg
– Eg kjem støtt attende til 
dette: Vi kjem truleg i all 
tenkjeleg framtid til å vere eit 
folk der vi har ulike bakgrun-
nar og der folk har med seg 
ulike røynsler frå heimplas-
sane sine. Då blir det heilt 
avgjerande at vi har visse 
felles utgangspunkt. Og det 
viktigaste må vere språket; at 
vi alle identifiserer oss med 
språket og såleis blir eit kul-
turelt kollektiv som kan leve 
saman og skjøne einannan. 

– Noregs Mållag laga 
nett eit flygeblad om å velje 
nynorsk frå 1. klasse. Her 
sa du ja til å bleste saka 
både med oppmoding om å 
vurdere nynorsk for borna 
og med bilete. Vi er ofse 
glade for dette og spør også: 
Kunne du tenkt deg til å velje 
nynorsk som opplæringsmål 
for dine eigne born?

– Hmm. Eg vil lage ein 
skule i Oslo der alle elevar 
som har gått ti år i skulen 
både meistrar og liker 
nynorsk og bokmål like 

godt. Det handlar om at 
borna må byrje så tidleg 
som mogleg å lære båe 
språka. Sjølv voks eg opp 
med å lære fleire språk, og 
det har berre vore ein for-
del. Evnar vi å gjere nynorsk 
like vanleg og naturleg i 
skulen som bokmål er det 
i dag, då vil nynorsk etter 
kvart også bli brukt meir 
utanfor skulen i kvardagen 
her i Oslo. Dét ynskjer eg for 
nynorsk i Oslo. 

INGAR ARNØY
ingar.arnøy@nm.no

BÅDE BOKMÅL OG NYNORSK: – Språk er historie, og lærer du eit språk, lærer du samstundes his-
toria som fylgjer med språket. I den norske historia er både bokmål og nynorsk, seier Gunaratnam. 
 Foto: Oslo kommune/Sturlason

Eg vil lage ein 
skule i Oslo der 
alle elevar både 
meistrar og liker 
nynorsk og bok-
mål like godt.
Khamshajiny Gunaratnam  

varaordførar i Oslo
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ETTER AT ARBEIDET med kjer-
neelement tok til i haust, har 
det vore to innspelsrundar, og 
no er me komne til den siste. 
Kjerneelementa skal vere ei 
formulering av det viktigaste 
elevane skal lære i faget og er 
eit førearbeid til læreplanane 
som skal utarbeidast neste 
skuleår. Kjerneelementa skal 
danne grunnlaget for utvik-
linga av sjølve læreplanane. 

– Mållaget meiner gene-
relt at språkføringa i forsla-
get er blitt meir presis, det 
gjev eit dokument det er let-
tare å lese og forstå. Likevel 
er det litt vanskeleg å skilje 
eit kjerneelement frå eit 
læreplanmål og å sjå korleis 
dei to skal spele saman. Men 
dette håper me arbeidet med 
læreplanen vil klårgjere for 
oss, seier Magne Aasbrenn. 

Saknar djupn
Han trur det er eit medvite 
val frå læreplangruppa å 

  ҡ UTDANNING
Magne Aasbrenn tek attval 
Valnemnda i Noregs Mållag har no levert si inn-
stilling til nytt styre i Noregs Mållag. Magne Aas-
brenn (biletet) har takka ja til to nye år som leiar. 
Nestleiar Jens Kihl har også takka ja til attval.

Magne Aasbrenn har vore 
leiar i Noregs Mållag sidan 
2016. Han bur i Fredrikstad, 
er utdanna norsklektor og har 
arbeidd i vidaregåande skule.

Valnemnda har framlegg 
om to nye styremedlemer: 
Mariann Schjeide og Helene 
Urdland Karlsen. Mariann 
Schjeide (53) er leiar for 
Norsk Bibliotekforening, kjem 
frå Skodje og bur delvis i 

Oslo, og Helene Urdland Karlsen (32) er forlagsre-
daktør hjå Cappelen Damm, kjem frå Voss og bur i 
Oslo.  

Nestleiar Jens Kihl (32), journalist i Klassekam-
pen og frå Oslo, tek attval. Det gjer også styre-
medlem Peder Lofnes Hauge (29) som er politisk 
rådgjevar for Venstre for sosialbyråden i Bergen. 
Han kjem frå Gloppen og bur i Bergen. Styremed-
lem Inger Johanne Sæterbakk (37) er kommunika-
sjonsrådgjevar hjå Norges Bondelag, kjem frå Ork-
dal og bur i Oslo.

Framlegg til ny 1. vara er Marianne Granheim 
Trøyflat (37) som er lektor ved Valdres vgs, ny 2. 
vara er Anders Riise (49) som er ordførar for Høgre 
i Hareid kommune. 3. vara Birgitta Lim Ersland 
(29) som arbeider for den sørkoreanske ambassadø-
ren ved Republikken Koreas ambassade i Oslo tek 
attval og 4. vara Øyvind Fenne (67), tidlegare lærar 
i vidaregåande skule, tek attval.

Jan Tore Sanner held  
hovudtala på landsmøtet 
Kunnskaps- og integreringsminister Jan Tore San-
ner har takka ja til å halde hovudtala på landsmø-
tet i Noregs Mållag. Han skal tale til landsmøtet 
på opningsdagen fredag 13. april i Vinjehuset i 
Vinje.

– Det er svært gledeleg at kunnskapsminister Jan 
Tore Sanner kjem til landsmøtet vårt, seier Magne 
Aasbrenn, leiar i Noregs Mållag.

Kunnskapsministeren skal snakke om dagsak-
tuelle utfordringar for nynorsken i skulen, med eit 
spesielt blikk på situasjonen for nynorske digitale 
læremiddel.

– Mållaget ser at det er svært mange digitale 
læremiddel som berre kjem på bokmål. Slik kan vi 
ikkje ha det. Difor vil vi nytte landsmøtet til å lansere 
ein nasjonal kampanje for å få digitale læremiddel 
i skulen, og det er viktig å få ein dialog direkte med 
statsråden om dette, seier Magne Aasbrenn.

Noregs Mållag har landsmøte frå 13. til 15. april 
i Vinje. Landsmøtet skal vedta nytt arbeidsprogram 
og markere 200-årsjubileet for Aasmund Olavsson 
Vinje. 
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n Kva er kjernen i norskfaget?

- Dei nye framlegga til kjerneelement har 
kome seg eit steg unna svadaformuleringane, 
men det er framleis uklårt kva eit kjerne- 
element er, meiner leiar i Noregs Mållag, 
Magne Aasbrenn. Han er òg uroa for at  
daningsfaget norsk nok ein gong er svekt. 

FAKTA
  ҡ Dei nye læreplanane i norsk skal takast i bruk 2020. Arbei-
det med nye læreplanar tok til med Ludvigsen-utvalet  
sin NOU frå 2015, som var utgangspunktet for Stortings-
melding 28: Fag – fordyping – forståelse. En fornyelse av 
kunnskapsløftet frå 2016.  

  ҡ I arbeidet med nye læreplanar har ein introdusert eit 
nytt omgrep: kjerneelement. Kjerneelementa skal vere 
ei formulering av kva som er det viktigaste elevane skal 
lære i faget og er eit førearbeid til læreplanane som skal 
utarbeidast neste skuleår. 

  ҡ Hausten 2017 var det to korte innspelsrundar på inn-
haldet i kjerneelmenta. Fyrst i september, så i oktober. 
Noregs Mållag spela inn synspunkt både for norskfaget, 
musikkfaget og samfunnsfag. Siste og endelege innspel 
på kjerneelementa er ute no og har høyringsfrist 17. 
april. Kjerneelementa skal fastsetjast av Kunnskapsdepar-
tementet i juni 2018. 

  ҡ I juni 2018 skal gruppene som skal utarbeide dei nye 
læreplanane, etablerast, og ein kan spele inn framlegg til 
medlemer fram til 9. april. Læreplangruppene skal starte 
arbeidet sitt august 2018.

ut?
ut?

Illustrasjon: Christian Krogh
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svekkje eldre litteratur- og språk-
historie. Desse områda har blitt 
systematisk svekte i alle tidlegare 
læreplanrevisjonar og no har ein 
fjerna siste rest. 

– No står ein att med eit norsk-
fag der norske elevar ikkje i det 
heile skal møte den rike, og verds-
kjende litteraturarven frå norrøn 
tid, seier Magne. Dette går i den 
leia som arbeidet med fagforny-
inga har peika mot sidan Ludvig-
sen-utvalet kom med si innstilling. 
Nytteeffekt var der viktigare enn 
norskfaget sitt bidrag til at norske 
elevar skal forstå bakgrunnen for 
samfunnet og kulturen dei lever i.      

For nynorskelevane særskild er 
det uheldig at planen ser ut til å 
vere skriven som om språklærings-
situasjonen for nynorskelevane og 
bokmålselevane er lik. 

– Nynorskelevane har delvis 
andre opplæringsbehov, til dømes 
når det gjeld språket som system 
og valmogelegheit. Nynorskele-
vane får sjå mykje mindre av sitt 
eige skriftspråk, og dermed lever 

dei med eit heilt anna mengde-
tilhøve mellom hovudmålet og 
andre språk, seier Aasbrenn. Dette 
tek ikkje planen omsyn til, hevdar 
han. 

På den andre sida er det posi-
tivt at siste utkast har med nyare 
språkhistorie og ei presisering av 
at norsk omfattar både nynorsk og 
bokmål.   

Dialektane ute
Når det gjeld lesing, er det open-
bert at mengdetrening er viktig for 
å verte gode lesarar.  

– Men det bør likevel vere slik 
at bøker på norsk og norske mino-
ritetsspråk har ein særskild plass i 
norskfaget. No kan det sjå ut som 
om at originalspråket er irrelevant 
i norskfaget. I eit norskfag bør 
tekstar om norske/samiske/kvenske 
tilhøve, både i fortid og notid, ha 
ein prioritert plass. 

Magne Aasbrenn er sjølv særleg 
oppteken av at dialektperspektivet 
er heilt ute av kjerneelementa. 
Han meiner at å utvikle positive og 

aksepterande haldningar til dia-
lektvariasjon bør vere med.

Noregs Mållag meiner også det 
er kritisk at formverk er nemnt 
opp til og med 7. klasse, mens det i 
høgare trinn er ute. 

– Formverk og grammatikk 
er ein vesentleg dugleik som 
bør vere med heilt til Vg3. Å ha 
kunnskap om formverket i sitt 
eige språk er eit vesentleg bidrag 
til språkleg meistring og dermed 
tryggleik. Særleg viktig er dette 
for nynorskelevar som er utsette 
for interferens frå bokmålsform-
verket. Grammatisk kunnskap 
gjer at elevane kan samanlikne 
mellom bokmål og nynorsk, og at 
dei vert medvitne om systemet i 
eigen dialekt og kan samanlikne 
det med bokmål og nynorsk. 
Kunnskap om formverket i norsk 
er altså viktig for opplæringa i 
hovudmål, særleg for nynorsk-
elevane, men òg i sidemålsopplæ-
ringa, seier Aasbrenn.

MARIT AAKRE TENNØ
marit.tenno@nm.no

Kva er kjernen i norskfaget?
Det bør vere slik at 
bøker på norsk og 
norske minoritets-
språk har ein sær-
skild plass i norsk-
faget. No kan det 
sjå ut som om at 
originalspråket er 
irrelevant i norsk-

faget.
Magne Aasbrenn

ut?

ut?
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Det måtte hentast inn 
mange ekstra stolar då 
Gol bibliotek og Gol 
mållag ein januarkveld 
arrangerte møte om 
hallingdialekta. 

BIBLIOTEKSJEF LOUISE WITTIG og 
møteleiar Herbjørn Brennhovd kunne 
ynskje rundt 55 personar velkomne. 
Temaet for kvelden var hallingmålet 
og avspeling av lydopptak med golin-
gar som var fødde i siste halvdel av 
1800-talet og rundt år 1900. 

Knut Håkonson Skrindo
Knut Håkonson Skrindo gjorde ein del 
lydopptak i Hallingdal på slutten av 

1970-talet på oppdrag frå Regionrådet i 
Hallingdal. Då han fekk ordet, gjekk han 
fyrst inn på noko som gjorde han tan-
kefull og undren: Når det gjeld å redde 
den utryddingstruga fjellreven vår, er 
storsamfunnet raust, opnar pengesekken 
og set i verk tiltak. Det er bra. Like eins 
er storsamfunnet raust når eigaren av 
ei krasafaren steinbu langt inne i fjellet 
ber om økonomisk støtte til restaurering. 
Eigaren får attpåtil lovord fordi han tek 
vare på ein kulturarv. Men dialekta vår, 
som har vore brukt og overlevert frå slekt 
til slekt i hundreår, skal på 40–50 år bli 
borte utan at storsamfunnet lyfter ein 
finger! Denne kulturarven som er noko 
av det me menneske er sterkast knytte 
til, som er så viktig for identiteten vår, 
blir borte om han ikkje blir brukt.

Bøyingsmønsteret 
Mellom lydinnslaga fortalde Skrindo 
om grunndraga i bøyingsmønsteret 
for hallingmålet. Dette gjorde han på 
ein lettfatteleg og interessant måte, og 
i korte økter. Mellom anna tok han for 
seg «namnord som det heitte då e gjikk 
på skulun», eller substantiv som det no 
blir kalla: Eit døme var «ein gut – gut’n 
– fleire guta – dei gutatn/gutadn». I Gol 
og Hemsedal har ein brukt gutatn med 
-tn til slutt, og i resten av dalen har ein 
brukt gutadn med -dn til slutt.

Hallingmålet har dativ, som for 
substantiv betyr at dei får spesielle 
endingar mellom anna når dei kjem 
etter visse preposisjonar. Ein av desse 
preposisjonane er «te» (til). For ordet 
gut er dativformene gute og guto: «E 
gav breve te gute» (eintal) og «E gav 
breve te guto» (fleirtal).

  ҡ LOKALNYTT
Austmannaprisen til Jens Haugan 
DEN ÅRLEGE  Austmanna-
prisen frå Austmannalaget 
vart i år tildelt Jens Haugan. I 
høve årsmøtet i Austmannala-
get i Vågå laurdag 10. mars fekk 
Jens Haugan tildelt Austman-
naprisen 2018. Han er leiar i 
Hamar dialekt- og mållag og 
er til vanleg dosent i norsk ved 
Høgskolen i Innlandet.

Jens Haugan var med å 
skipe opp att og vart leiar i 
Hamar dialekt- og mållag i 
2011. Etter det har han synt 
seg som ein svært arbeidssam, 
iderik og engasjert aktivist. 
I Språkåret 2013 var det berre 
Oslo som hadde fleire aktivi-
tetar enn Hamar, og det var 
sjølvsagt på grunn av innsatsen 
frå Jens Haugan.

Helen Johannessen, leiar i 
Austmannalaget, var svært stolt 
over å dele ut prisen til Jens 
Haugan. Austmannaprisen blir 
gitt frå Austmannalaget til 
personar eller institusjonar 
som i tale eller skrift har 
gjort framifrå arbeid for 
nynorsk mål og norsk kultur-
arv. 

Jens Haugan har også gitt 
ut barnebok på nynorsk No 
kan du sove, vesle gut, skrive 
teaterstykke som er fram-

ført ved Vennersberg skole i 
Kongsvinger, og han arrange-
rer jamlege nynorskseminar 
for lærarar på Høgskolen i 
Innlandet. I april er det klart 
for det femte seminaret i 
denne rekkja: «Nynorsk i 
skolane og lærarutdanninga».  
Jens Haugan skriv songar 
som passar inn i den 
faglege undervisninga og har 
skrive over 500 kronikkar, 
artiklar og lesarinnlegg. 

Språkplanar på Nordmøre 
ÅRSMØTET I NORDMØRE 
Mållag på Averøya var klar på 
at kommunane på Nordmøre 
i større grad må spegla det 
tospråklege samfunnet dei er 
ein del av. 

– Årsmøtet vedtok ei frå-
segn der dei oppmodar alle 
kommunane på Nordmøre om 
å vedta språkbruksplanar som 
vil vera med på å fremja bruk 
av nynorsk på alle område 
kommunen har ansvar for, 
seier Åsmund Ormset, leiar 
i Nordmøre Mållag. Dette er 
eit arbeidsfelt Nordmøre Mål-
lag er svært opptekne av å få 
fortgang i, saman med både 
Noregs Mållag og LNK. I frå-
segna peikar Nordmøre Mållag 
på at mange kommunar ikkje 
ynskjer å vera ein del av ein 
språkkonflikt. Dermed kallar 
dei seg «nøytral» i språkvegen. 

– I praksis vil det seia ikkje 
å meina noko om språkutvik-
linga i kommunen og ikkje å 
ha nokon politikk for å styra 
språkutviklinga i ei viss lei. 
Enden på visa blir at rådande 
stode, bokmålsdominansen, 
får halda fram og vilkåra for 
nynorsk blir dårlegare, seier 
Åsmund Ormset. 

– Ein enkel måte å ta til 
med dette, er å laga ein språk-
bruksplan for kommunen. 
Det vil gjera det enklare for 
kommunen å arbeida medvite 
for å nå målet med den nye, 
moderne språkpolitikken til 
landet, peikar Åsmund Ormset 
på. 

På årsmøtet fekk Lars Stei-
nar Ansnes målpris for 2017. 
Lars Steinar Ansnes er mange-
årig redaktør i lokalavisa Aura 
Avis og er også redaktør for 
Jul på Nordmøre og medlem i 
skriftstyret for Stangvik histo-
rielag sitt årsskrift.

– Lars Steinar Ansnes får 
målprisen for si tydelege utvik-
ling i målsyn og praksis. Både 
som redaktør og privatperson 
tek han ansvar for språkleg rett-
ferd og toleranse, seier Åsmund 
Ormset, leiar i Nordmøre Mål-
lag. Omset poengterte òg at Lars 
Steinar Ansnes sin blogg Fin-
tenkjarplassen.blogg.no er eit 
framifrå døme på nynorsk som 
bloggspråk. Dei siste åra har Lars 
Steinar Ansnes vore med på å 
skriva to bøker om setring og 
annan utmarksbruk. 

Stor interesse for hallingmålet

GLAD VINNAR: Leiaren i Aust-
mannalaget Helen Johannessen 
var svært glad for å dele ut Aust-
mannaprisen til Jens Haugan.
 Foto: Magne Aasbrenn

Skal dialekta vår 
bli borte på 40–50 

år utan at stor-
samfunnet lyfter 

ein finger?

GUTAD’N: Herbjørn Brennhovd (t.v.) og Knut H. Skrindo på dialektkvelden på Gol bibliotek. Foto: Ingebjørg Rivedal

PRISA: Målprisen frå Nordmøre 
Mållag gjekk til Lars Steinar 
Ansnes.  Foto: Nils Ulvund 



N
or

sk
 T

id
en

d 
2 

• 2
01

8

13

For hokjønnsord og inkjekjønnsord 
er det liknande bøyingar. Til dømes 
«ei bok – bokji – bøka – bøkatn/
bøkadn». I dativ heiter det boken i 
eintal og bøko i fleirtal: «Det stod slik i 
boken» og «Det stod slik i kokebøko».

Verb blir bøygde ulikt i eintal og 
fleirtal. Eit døme er «E sit», men «Me 
sita». 

 «… våte på føto,  
det vorto me no dagstøtt»
Det som Skrindo fortalde om, fekk 
me demonstrert i lydopptaka: Nils O. 
Eiklid (fødd i 1900) fortalde om frak-
ting av fôr og sa mellom anna «… so 
barst det av garde med karo og hesto». 
Der var det fleirtalsform av dativ etter 
«med». Seinare sa han at  
«… gjesleungatn heldo hamnitn 
reine».  Han brukte -tn til slutt i 
ungatn og hamnitn fordi han var 
goling, og han brukte «heldo» fordi 
det var snakk om fleire gjetarungar.

Halvor J. Bakken (fødd i 1887) for-
talde om då han var gjeslegut (gjetar-
gut) frå sjuårsalderen av. Han hadde 
mange gode minne frå den tida, men 
hugsa også at «… våte på føto, det 
vorto me no dagstøtt». Her var «føto» 
dativ, og han brukte «vorto» fordi det 
var snakk om fleire gjetarungar.

Forskjellar mellom bygdene
Herbjørn Brennhovd gjorde greie for 
nokre variasjonar mellom bygdene. 
Forskjellane er små, men nokre døme 
er: I Hol og Ål er det blitt brukt u 
(lummebok) der det elles i dalen er 
brukt o (lommebok).  Enkelte ord er 
ulike, mellom anna ordet for potet: 

ein har sagt epplu i Nes, Hemsedal og 
Ål bortsett frå Torpo. I Torpo har ein 
sagt tøffela, og i Gol og Hol kantefølla. 
I Flå har ein sagt tøffel og tåffel.

Torleiv Rensel
I 1954 fekk Torleiv Rensel seg utstyr 
for lydopptak, og reiste rundt i Gol 
og tok opp samtalar med gamle folk. 
Dotter hans, Margit Totland, fortalde 
om desse opptaka. Me fekk høyre eit 
utdrag av opptaket med Birgit Velta 
(fødd i 1866 og kveldens eldste). Ho 
fortalde om oppvekst, skulegang og 
at ho tidleg var ute og tente. Også ho 
brukte dativ og bøygde verb i eintal 
og fleirtal.  Etter ei av setningane sine 
la ho til «…, då måta». «Måta» er ei 
forkorting for «må veta».  Dette uttryk-
ket har vore mykje brukt tidlegare, 
men færre brukar det no.

Oppgåver for publikum
Knut H. Skrindo og Herbjørn Brenn-
hovd hadde laga til oppgåver som 
tilhøyrarane fekk løyse i grupper 
rundt borda. Setningar på nynorsk 
skulle omsetjast til halling. Gjennom-
gangen av svara tydde på at mange i 
forsamlinga kunne dialekta godt frå før, 
eller hadde lært mykje denne kvelden. 
Eit døme er «Eg gjekk bort til granne-
ungane for å leike, og vart verande der 
resten av dagen». På halling vart det «E 
gjikk burt te granneungo før å leike, å 
vart væran dær reisten tå dagji».

Opptaka som Knut H. Skrindo og 
Torleiv Rensel gjorde, kan lånast i 
biblioteka i Hallingdal.

INGEBJØRG RIVEDAL
Gol mållag

NY LEIAR I VEST-AGDER MÅLLAG: Marit Fjordheim er vald til ny 
leiar i Vest-Agder Mållag. Ho er 61 år og i dag leiar i Iveland Mållag. 
Ho har vore målkvinne sidan unge år. Ho var leiar i Norsk Målung-
dom i 1985–86 og har tidlegare sete i valnemnda i Noregs Mållag. 

NY LEIAR I TRØNDERLAGET: Vidar Lund er vald til ny leiar i 
Trønderlaget. Han er 45 år gamal og er biblioteksjef i Levanger 
kommune. Han har tidlegare sete i sentralstyret i Norsk Målung-
dom og var ei kort tid også leiar i Noregs Mållag. 

GOD AKTIVITET I HØYANGER: Kyrkjebø Mållag er lokallaget i 
Høyanger kommune. Siste året har dei hatt fleire vellukka tilski-
pingar. Dei har hatt ein kultur- og salmekveld i Kyrkjebø kyrkje 
der nynorske salmar frå Martin Luther til Jon Fosse stod på pro-
grammet. Prost Geir Sørebø kåserte om reformasjonsjubileet. 
Magne Sagerøy og Aase Ryssdal Sæther spela harpeleik og nykkel-
harpe til stor glede for dei frammøtte. I haust inviterte Kyrkjebø 
Mållag til ein bokkveld der Rune Timberlid snakka om sitt forfat-
tarskap. Kyrkjebø Mållag har kjøpt inn bokpakkar med nynorske 
barnebøker til alle barnehagane i kommunen. No planlegg laget 
å få til ein song- og musikkveld i stovene på Klævald i september 
der jubileet for Aasmund Olavsson Vinje vil bli markert.

MÅLPRIS TIL BRYGGERI: Trollbryggeriet i Liabygda er  
tildelt Nynorsk næringslivspris 2018 frå Stranda Mållag. Utmer-
kinga skal fremje innsats for og bruk av nynorsk i næringsverk-
semd, melder Sunnmøringen. 

– Vi har trass alt Slogen som merkevare, og då kviler Ivar Aasen si 
ånd over det vi gjer, seier ølbryggar Jørund Ringset til Sunnmøringen. 
 
MÅLPRIS TIL CLAUS SELLEVOLL: Alversund Mållag har gjeve 
målprisen for 2018 til Claus Sellevoll for sin store innsats med å 
fremje nynorsk og strilekultur. Skodespelaren står i desse dagar 
på Hordaland Teater som ein av fem i musikkstykket «Heim». Og 
framsyninga er ein braksuksess. Folk kjem frå Sogn og Fjordane 
og heile Hordaland til Bergen for å sjå «Heim». 

FORFATTARMØTE PÅ VESTNES: I starten av mars inviterte Vest-
nes Mållag til forfattarkveld med forfattar Edvard Hoem på Myra 
kulturhus. Han las og fortalde frå dei fire siste bøkene sine. 

MÅLPRIS TIL SKJALG LONGVA: Ørsta Mållag gjev Skjalg 
Longva målprisen for 2018. Skjalg Longva har 20 år bak seg som 
journalist og redaktør i Møre-Nytt. Dei siste åra har han vore skri-
bent for fleire sogeskrift. Juryleiar Terje Kjøde la vekt på at kvalitet 
er det som kjenneteiknar språket til Skjalg Longva. Det gjeld det 
stilistiske, og det gjeld det formelle. 

– I løpet av 20 år i Møre-Nytt skreiv Skjalg Longva ein stad mel-
lom 40.000–50.000 A4-sider. Det vil seie seks–ti sider pr. dag, har 
Kjøde funne ut. Alt var sjølvsagt på nynorsk, ifølgje Møre-Nytt. 

– Det seier litt om produktiviteten og arbeidskapasiteten. Han 
var ingen åtte-til-fire-journalist, og det kosta. 

MÅLPRIS TIL CARL FRODE TILLER: Carl Frode Tiller har fått 
Trønderlaget sin Målpris. «Carl Frode Tiller har tilført Trøndelag 
og resten av landet stor litteratur. Han er no den fremste nynorsk-
forfattaren i Trøndelag. Han har spreidd nynorsk i nye krinsar og 
har ein stor lesarflokk. Heile produksjonen hans er på nynorsk», 
heiter det i grunngjevinga frå Trønderlaget. Prisen vart delt ut på 
årsmøtet i Levanger laurdag 3. mars. 

MØTTE LURIVAR: Nyleg har 140 femåringar og 30 vaksne frå 11 
barnehagar møtt Lurivar, sjølvaste tunkatten i Ivar Aasen-tunet. Det 
skjedde ikkje i tunet hans heime i Hovdebygda, men i Kulturstova i 
barnehagen Barnas Vel, der Synnøve Marie Sætre har gitt borna ei fin 
og fantasivekkande oppleving med nynorskframsyninga «Bok, boks, 
bokstav». Framsyninga er ei gåve til barnehagane frå spleiselaget 
Ørsta Mållag, Ørsta kommune og Nynorsk kultursentrum. 

MÅLPRIS TIL HELGA MANNSÅKER: På årsmøtet i Odda Mållag 
fekk Helga Mannsåker heider for å vera mellom dei som har 
argumentert sterkast og mest overtydande for Odda-modellen; ei 
ordning for ein språkdelt ungdomsskule. Prisen er trykket «Bok-
stavflygarar» av Solfrid Aksnes. Mannsåker har ved fleire høve stilt 
opp for både Odda Mållag og Noregs Mållag og snakka for språk-
delte ungdomsskular. 

«Helga Mannsåker har i alle år vore ein medviten og reflektert 
nynorskbrukar. Med sitt venlege, varsame og vinnande vesen er 
ho i dag mellom dei fremste nynorskambassadørane i landet vårt. 
Me er stolte av at ho kjem frå Odda og at ho er medlem i Odda 
Mållag», heitte det i grunngjevinga. 

  ҡ LANDET RUNDT  

Stor interesse for hallingmålet
GUTAD’N: Herbjørn Brennhovd (t.v.) og Knut H. Skrindo på dialektkvelden på Gol bibliotek. Foto: Ingebjørg Rivedal
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Kvalitet i alle ledd
DET VAR FIRE nominerte bøker til Kritikarprisen 
2017 for beste omsetjing. To av dei kom frå det 
vesle forlaget Skald i Leikanger. Det var difor 
ikkje noka oddsbombe at dei stakk av med prisen. 
Øystein Vidnes vart heidra for omsetjinga av Tre 
kvinner av den austerrikske forfattaren Robert 
Musil. 

– Eg synest sjølvsagt at det var veldig kjekt, 
seier Vidnes. 

– Særleg fordi boka er ein del av eit prosjekt 
som eg har tru på. Det kjennest som ei anerkjen-
ning av denne serien som eg er involvert i, og eg 
håper dette kan gjera at bøkene kan nå ut. 

Serien Vidnes referer til er Skalds klassikarar. 
Forlaget har sidan 2016 gitt ut høgdepunkt frå 
verdslitteraturen i nye omsetjingar. Både Beckett, 
Kafka og Flaubert har kome i ny drakt. Grunntan-
ken er at det skal koma tre bøker i året; ei bok til jol, 
ei til påske og ei til sommaren. Jon Fosse har sett om 
fleire av bøkene, og Margunn Vikingstad var nomi-
nert for omsetjinga av Madame Bovary. Vidnes har 
også sett om Frankenstein, og er også formgjevar av 
omslaga. Arbeidet med 2019-bøkene er alt i gang.

– Det at Øystein vann denne prisen, syner at 
dette er noko meir enn berre eit nynorsk alterna-
tiv, seier forlagssjef Simone Stibbe.  

– Prisen vitnar om at omsetjinga er veldig 
god. Slik når me utanfor den vesle nisjen som me 
i utgangspunktet må halda oss til fordi ein del 
av verka alt finst i eldre omsetjingar på bokmål. 
Kvalitet i alle ledd er eit veldig viktig stikkord her, 
seier Stibbe.  

Det poenget gjorde at omsetjinga av den no 
prisvinnande boka vart utsett eit halvt år. Mars, 
vart til mai, og mai vart til oktober. 

– Det var mykje pirk med denne omsetjinga, 
det tok lang tid, seier Vidnes. 

– Ein set i gang full av mot, og så ser ein at det 
går som lus på tjærekost. Då måtte eg berre seie at 
eg ikkje trur me vert ferdige i mars, og ikkje i april 
og ikkje juni. Punktum vart sett i oktober. Denne 
gongen var det vanskeleg på setningsnivå å forstå 
heilt kva originalteksten seier. Nokre gonger er 

det litt tvitydig, og då må ein greia å lata det vera 
tvitydig i staden for å tolka det i hel. Nett i dette 
tilfellet trur eg andre omsetjingar har bestemt seg 
for å forklara meir kva Musil eigentleg meinte. 
Men eg meiner det vert feil. Eg prøver å tenkja: 
kan eg stå for den setninga som forfattar? Eg trur 
for mange omsetjingar lener seg for mykje på ei 
veldig ålmenn språkform som ikkje torer å vera 
særeigen. Dei vert for runde. 

– Er du uroa for å bli teken i feil? 
– Nei, men du veit jo at ho vert lesen av nokon 

som kjenner Musil godt. Men det er ikkje dei ein 
rettar seg mot. Ein rettar seg mot lesarar som er 
nysgjerrige og som møter teksten for fyrste gong. 
For å ta eit eksempel: Eg tenkte at det er eit pro-
blem i originalen at hovudpersonen heiter Homo. 
Ein kan ikkje skriva ei bok i Noreg der hovud-
personen heiter Homo. Men så må ein jo vera 
tru mot teksten, for han har ein idé med å kalla 
hovudpersonen sin det. Så då valde eg heller å 
forklara det i etterordet, fortel Vidnes. 

DET ER EIT ambisiøst prosjekt det vesle forlaget 
har gitt seg ut på. Omsett litteratur er ikkje noka 
gullgruve, og sjansen for at bøkene kan hamna på 
bestseljarlista, er relativt liten. Men utgangspunk-

tet er ikkje å tena pengar. Det handlar om å gje 
lesarane sjansen til å møta verdslitteratur på sitt 
eige språk.     

– Eg hadde tenkt på dette ei stund, fortel 
Stibbe. 

– Som tyskspråkleg vaks eg opp med at det 
fanst verdsklassikarar på mitt morsmål, og eg 
tenkte at det var rart at dei ikkje fanst i nynorsk 
språkdrakt. Så jobba eg med Jon Fosse på andre 
prosjekt, og i ei bisetning ymta han frampå om at 
det burde koma ein serie med verdsklassikarar på 
nynorsk. Dermed var dialogen i gang. Samstundes 
kom ei endring hjå Kulturrådet som gjorde at dei 
støtta redaksjonelle satsingar. Det var flaks for oss, 
og me har fått veldig god stønad derifrå. 

– Det luktar tidleg Samlaget av dette, med bok-
klubb og formidling av verdslitteratur.

– Dette er ein måte å utvikla eit språk på, språket 
blir utfordra. Om eit språk ikkje blir nytta til å setja 
om bøker, blir det på ein måte eit slags innavla 
språk. Det er ikkje sunt. Samstundes ynskjer me 
også å syna fram noko av den fantastiske littera-
turen som finst der ute. Robert Musil er den store 
austerrikske forfattaren; han er Austerrike sitt svar 
på Kafka. Likevel er han lite kjend i Noreg. Det kan 
moglegvis koma av at den omsetjinga som finst 
av hans mest kjende verk, Mannen utan eigenska-
par, blir oppfatta som litt tung. Her kjem styrken 
til nynorsken inn. Nynorsken er på mange måtar 
friare. Ein må laga konstruksjonar sjølv. Men me slit 
litt med at rettane for utgjeving på norsk er selde 
til andre forlag i Noreg. I det ligg det at forlaga har 
kjøpt rettane til omsetjing til ei norsk utgåve, ikkje 
ei utgåve på bokmål. Det gjer at me ikkje kan få ret-
tane til å gje ut den nynorske omsetjinga. Dette er jo 
ei kjend problemstilling frå nokre meir kommersi-
elle tilfelle, som Astrid Lindgren sine verk.  

– Tek forlaget ein sjanse her?
– Omsetjingar tek tid, og arbeidet startar 

lenge før me veit om me får stønad. Så då 
tek me nokre sjansar. Med tanke på innkjøp 
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  ҡ INTERVJUET

FAKTA
  ҡ Skalds klassikarar

  ҡ serie med omsett verdslitteratur

  ҡ kjem også ut i bokklubben «Nynorske klas-
sikarar» som Skald driv

  ҡ Øystein Vidnes fekk nyleg kritikarprisen for 
omsetjinga av Tre kvinner av Robert Musil  

Ein bokklubb med omsette klassikarar i påkosta innbinding høyrest ikkje ut 
som ei vinnaroppskrift. Men forlaget Skald satsar på at lesarane vil ha kvalitet.    
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til dømes, så kunne ein kanskje tru at heile 
serien blir kjøpt inn og at ein berre kan køyra 
på, men slik er det ikkje. Innkjøpet til denne 
ordninga blir vurdert før omsetjinga er ferdig. 
Prisvinnaren Tre kvinner t.d. vart ikkje inn-
kjøpt. Men me kan ikkje venta at Kulturrådet 
vil kunna halda fram med å støtta dette like 
mykje i all framtid. 

– Kva er løysinga?
– Me starta den bokklubben Nynorske klassi-

karar i fjor. Me veit me har eit godt produkt, men 
salet er likevel lite. Me snakkar om 300 bøker 
fyrste året, så det er ikkje slik at det er sjølvfinan-
sierande. Men medlemene er veldig dedikerte, og 
mange kjøper alle bøkene. Dei kjøper ofte ikkje 
enkeltbøker, men vil ha heile serien. Medlemene 
er dei fyrste som får bøkene i posten, og då er det 
skikkeleg nisseverkstad. Me pakkar bøkene sjølve 
og sender dei ut før alle andre. Me er eit lite for-
lag som gjer alt sjølv. Til no har me underkant 
av 150 medlemer, og me treng fleire om me skal 
klara oss framover. 

– Kor stor del av forlagsdrifta er denne serien?
– Det er budsjettert med tre månadsverk, men 

det er i praksis alt for lite. Så mykje arbeid skjer 
på dugnad på kvelden. Skulle Kulturådet ha 
måtta støtta det arbeidet verkeleg kostar, så hadde 
dei nok ikkje kunna gått inn i det. I grunnen er 
dette noko av det minst lønsame du kan gjera. Du 
har ikkje ein gong ein kjend lokal forfattar som 
du kan selja litt av fordi folk kjenner henne.  

– Då er vel Kritikarprisen ei ekstra løn for 
arbeidet?

– Ja, og så er det no ekstra fint då at me fekk pris 
for ei bok som innkjøpsordninga ikkje ville kjøpa 
inn. Då får me vist at me veit kva me driv med.  

– Og litt kjekt at det ikkje var Fosse som fekk 
prisen?

– Fosse kunne godt ha fått prisen for Kafka-
omsetjinga si, for den er verkeleg bra. Men Tre 
kvinner er utanom det vanlege, det merka eg alt i 
den redaksjonelle prosessen. Det vart veldig bra, 
og med heilt geniale løysingar. Når eg som er 

tyskspråkleg, gløymer at teksten originalt er skri-
ven på tysk, då har omsetjaren lukkast. 

– I tillegg er bøkene veldig fine i seg sjølve, ei 
slags blanding av pocketbok og innbunden bok?

– Ja. Det er ikkje pocketbøker, bøkene er sydde 
og difor like haldbare som vanleg innbundne 
bøker. Det er ei innbinding som er ganske unik, 
og det er kanskje noko av det eg er mest stolt av 
når det gjeld utforminga av serien. Dei er veldig 
stødige på grunn av tekstilen på omslaget og at 
dei er sydde, men samstundes er dei veldig lette 
å ta med seg. Ein tydeleg visuell profil gjer at 
serien skil seg ut. Dette er både takk vera Øystein 
Vidnes som designar og Andreas Töpfer som har 
laga dei geniale illustrasjonane. Det er ikkje berre 
eit bilete, det er fleire om du ser etter, det ligg 
veldig mykje meir i dei. I fjor fekk me diplom 
under «Årets vakreste bøker» for dei to fyrste 
utgjevingane. Det er kjekt å sjå at serien treffer på 
ulike plan: både nynorskentusiastane, dei som er 
bibliofile og dei som les bøker på kafé. 

KJARTAN HELLEVE
kjartan.helleve@nm.no
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UTVIKLING: – Dette er ein måte å utvikla eit språk på, språket blir utfordra, seier Øystein Vidnes og Simone Stibbe.  
  Foto: Kjartan Helleve
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FOR Å UTVIKLE NÆRING 
MÅ EIN HA KULTUR FOR LÆRING!
I Fjord1 er vi opptekne av å utvikle oss 
heile tida. Ikkje berre som organisasjon, 
men òg med tanke på kvar einskilt sin 
kompetanse. Og ikkje minst treng vi 

stadig nye folk til dei mange spennande 
oppgåvene vi skal løyse på dei norske 
fjordane. Vi vil gjerne kome i kontakt 
med deg for å sjå om det kan vere ein 

jobb som kunne passe nettopp deg og 
din kompetanse. Fjord1 er så mykje 
meir enn berre miljøvennlege ferjer og 
gode sveler!

VISSTE DU AT ...

... Fjord1 vart kåra til Årets    
Opplæringsbedrift innan 

maritime fag i 2016

… Fjord1 er 
Noregs største 

ferjereiarlag 
med om lag 1200 tilsette 
over store delar av Noreg

… vi har til ei kvar tid 60 lærlingar på 35 
opplæringsfartøy i konsernet, fordelt på 35 personar på 

matrosfaget og 25 personar på motormannfaget 

... vi er nominerte i år igjen 

… i 2017 tilsette vi heile 
281 nye 
medarbeidarar, 
derimellom 19 nye i 
administrasjonen 

… for tida har vi 15 kadettar, der fem av dei er 
maskinkadettar og ti av dei er dekkskadettar

… framover er det mellom anna stort behov 
for maskinistar på sjø 

… vi tilbyr spennande traineestillingar

… til saman har vi i løpet av eit år om lag 120 
opplæringsstillingar i kortare eller lengre periodar

… kompetanseområdene våre spenner frå miljøteknologi, 
forretningsutvikling, HR og IKT til strategi, catering og økonomi/finans

Fr
eq

ue
nc

y.
no

søk ledige stillingar på 
fjord1.no og følg 
oss på Facebook og 

Instagram

VÅRE VERDIAR:
STOLTE • OPNE OG ÆRLEGE • PÅLITELEGE • GODT HUMØR • TEAMÅND • LØNSAME
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– Eg ser lys og mørke i nesten alt
DENNE TRUA PÅ at musikk kan vere 
viktig, er god å ha når legekona job-
bar i Afrika med tropiske parasitt-
sjukdommar – og reddar liv.

– Vi tok diskusjonen då vi møt-
test som 18-åringar, og respekterer 
vala til kvarandre, seier Tom Roger 
Aadland om kontrastane i yrkesval. 
Som gjer at han bur i Noreg – og 
ho i Afrika. Det er henne han hyller 
i kjærleikserklæringa av ein song 
kalla «Alle dei i ei».

– No spelar andre den til konene 
sine. Då blir du glad og audmjuk, 
smiler han.

Publikum viktigare
Same trua på betydninga av musik-
ken gjer at Aadland har like stor 
respekt for ein seksåring som spelar 
tonane sine – som når tusenvis av 
publikummarar kan teksten og syng 
med på «20 år på vegen», låten han 
skreiv til Hellbillies.

– Men det er eit kick, medgir 
Aadland om det sistnemnde og 
påpeiker at massepopularitet er «ein 
fantastisk del av popmusikken og 
popmagien».

– Kva hadde vel Beatles vore 
utan? 

Aadland seier han har drøymt 
om eit større publikum. Med det 
nye albumet «Songfugl» tar han eit 
steg nærmare, der han er lettare, 
lysare og meir melodisk i songane 
han leverer.

– I trekanten musikarar, presse 
og publikum merkar eg at publikum 
betyr meir og meir. Dei to andre har 
eg alltid hatt, seier han rett ut – med 
rette: Både kritikarar og medmusi-
kantar har hatt stor sans, enten det 
er for hans heilt eigne låtar eller to 
omgangar med Dylan-gjendiktingar. 
Songfugl har allereie fått sine første 
terningfemmarar.

Som symjetak
Denne gongen bestemte Aadland 
seg for å begynne i den lyse enden, 
tenkje pop og gå utanfor eigen kom-
fortsone. Han kallar det «symjetaks-
filosofi», der det gjeld å gjere ei ny og 
annleis rørsle for å komme framover.

– Eg ser lys og mørke i nesten 
alt. Men det er vanskelegare å skrive 
kort og lyst. Eg veit eg kan skrive ti 
minutt lange låtar som held, derfor 
er ti låtar på 40 minutt ein milepåle, 
seier Dylan-gjendiktaren og legg til:

– Lyset i låtane nådde musika-
rane eg spelar med, og ein av dei 
sa det var «songar som var lette å 
forstå».

Aadland meiner at der albuma 
hans før har vore oljemåleri, er 
Songfugl som ein akvarell – der han 
måtte måle raskt, før det tørka.

– Som Karl Erik Harr sa då nokre 
meinte han var for produktiv: «Du 
må ha god teknikk for å måle fort». 
Eg har gradvis fått meir sjølvtillit, og 
vågar å vise meg litt meir. Felles for 

mange av desse låtane er at dei kom 
hurtig og inspirert.

Gjestemangfald
Han tok sjansen på å kalle sitt sju-
ande album Songfugl, etter låten 
som har det fulle namnet «Om du 
var ein songfugl». Men seier til NTB:

– Det er så mange argument mot 
tittelen. Men eg likte klangen, og 
at den var kort, og speglar av det 
melodiske som pregar alle songane. 
Så kan folk tenkje det dei vil. 

Å høyre blir Hellbillies-gitarist 
Lars Håvard Haugen, som spelar 
opp på «Moskusen på Dovre». Anne 
Lise Frøkedal i duett på «Skal eg 
tilgje», medan Ingrid Andsnes tar 
klassisk piano fatt på «Det vakraste 
ordet». Oslo Strings lyder plata gjen-
nom, arrangert av Lise Voldsdal – 
medan Lars Voldsdal er produsent.

Bandet er kremlaget Kjetil 
Steensnæs på gitar og Tor Egil Kre-
ken på bass, dei er også to tredelar 
av aktuelle Darling West. Erland 
Dahlen på slagverk og meir til, 
medan Sigbjørn Apeland spelar 
orgel og harmonium.

No ber det ut på sleppeturné 
for Tom Roger Aadland, som 1. 
mars startar den 17 konsertar lange 
«Songfugl»-turneen i Bergen og spe-
lar land og strand rundt til uti april, 
med band så vel som solo.

GITTE JOHANNESSEN
NPK

MUSIKK  NT 

Tom Roger Aadland: – Det er når eg skriv songar, at eg føler eg gjer  
mest nytte for meg på kloden. Musikk er den klingande manifestasjonen  
av ein viktig del av meg, ja – av alle menneske.

NYTT ALBUM: Tom Roger Aad-
land er aktuell med sitt sjuande 
album, kalla «Songfugl», der 
han byrja i den lyse enden og 
nærmar seg popverda – etter 
å ha blitt unisont hylla for 
Dylan-gjendiktingane sine og 
mørke eigne utgjevingar.  
 Foto: Gitte Johannessen / NTB / NPK

FAKTA
  NT F. 1964 i Haugesund, busett  
i Oslo.

  NT Norsk låtskrivar, tekstforfattar, 
vokalist og gitarist.

  NT Debutalbumet Obviously  
Embraced vart innspelt i Irland 
i 2007 med irske toppmusikarar 
og Van Morrisons produsent.

  NT Etter multimediaturneen «Pic-
tures in Rock» med fotograf Fin 
Costello, vende Aadland seg 
til Dylan og laga den nynorske 
gjendiktinga Blod på spora 
(2009).

  NT Deretter følgde albuma med 
eigne songar, Det du aldri sa 
(2011), Fløyel og stål (2012) 
og Rapport frå eit grensehotell 
(2015), før det på ny – med ny 
godkjenning frå Bob Dylan – 
vanka gjendikting, då Blondt i 
blondt (2016).

  NT Aktuell med albumet Songfugl, 
som kom 1. mars.
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OLAV OLAVSSON EDLAND blei fødd på garden 
Nordigard i Edland, eller Æddan som bygde-
folk seier, i 1764. Han blei burte då han låg og 
gjette buskap nordi Bordalen sumaren 1791. 
Bygdefolk har i alle år etterpå høyrt soger om 
Olav Edland. Då Aasmund Olavsson Vinje gav 
ut diktverket om Storegut i 1866, blei soga om 
kjempekaren kjend langt utanfor heimtraktene, 
ja over heile landet.

Slik opnar Vinje sitt store diktverk om Storegut:

Og Olav het son, og Olav het far.
Det Olav på Olav var,
so lenge som det var spurd til mann
som eigar av Nordigard.

Dette stemde også då eg voks opp i bygda på 
grannegarden Nigard på 50–60-talet. Eigaren 
i Nordigard heitte Olav. Bygdefolk på den tid 
hadde høyrt mange soger om kjempekaren som 
var den sterkaste i bygdene i Øvre Telemark, og 
han viste også styrken sin i Setesdalen der det var 
mange som trudde dei var kjempekarar. Då Vinje 
gav ut diktverket sitt, fekk bygdefolk òg meir stoff 
til sogene om Storegut.

AASMUND OLAVSON VINJE var fødd i 1818 ikkje 
langt frå der Olav Edland, Storegut, var fødd og 
voks opp 54 år tidlegare, og Storegut blei burte i 
Bordalen 27 år før diktaren på «Plassen» blei fødd. 
Aasmund og far hans, Olav, var såleis kjende med 
folk som kunne ha møtt Storegut og folk i fami-
lien hans. Dette gjeld særleg far til Storegut, Olav 
Edland, som blei kalla «Blodtapparen» fordi han 
var så flink til å årelata folk. Gamle Olav døydde 
i 1815. Vinje skriv litt om dette i føreordet til 

boka. Han var omgangsskulelærar i Smørklepp og 
Grungedal i 1836–1841.

I føreordet i 1866 skreiv Vinje: «Det er ei sann 
soge som stend i denne boki». Han gjer lesaren 
merksam på at han har forandra ein del gards- og 
personnamn, men Storegut og far hans er sette 
til med rett namn og alt – slik dei var. «Far min 
kunne minnast dei båe tvo», skriv Vinje. «Dette at 
soga er sann i sine store drag, er det som etter mi 
meining må gjeva diktet meste verd, for smak og 
stil skifter om, men historiske grunnemne varer», 
skriv Vinje. Og han held fram: « Det er no elles 
ikkje verdt å gilda seg meir enn godt gjer, for det 
er ikkje sagt at eg klårt og skirt kan setja fram 
detta folkelivet, med alt det at eg er oppfødd i det 
og høyrde det utmåla av far min og andre gamle 
folk, men at den utvortes historie er sann, det veit 
eg».

Etter Storegut kom burt, blei det fortalt mange 
soger om kva som kunne ha skjedd, og det dukka 
også opp viser. Dette var ikkje så rart. Det var på 
slutten av 1700-talet og ikkje uvanleg at folk blei 
»bergtekne». I Seljord hadde folk høyrt om Guro 
Heddeli, og Margit Hjukse var kjend i Bøherad. 
I 1867 gav Vinjes skulekamerat og ven frå Skien, 
Henrik Ibsen, ut diktverket om Peer Gynt som 
også blei bergteken og møtte sjølvaste Dovregub-
ben.

VINJE HADDE ALTSÅ nesten fyrstehandskjenn-
skap til å skrive om Olavane på Nordigard. Boka 
er eit diktverk om Storegut, men nesten like 
mykje om far hans, som også fekk ein tragisk lag-
nad. Alt gjekk nedover med gamle Olav då eldste 
sonen blei burte. Dette har også kome sterkt fram 
i diktverket. 

Her finn vi også sterke fine naturdikt som Griegs 
musikk har gjort endå sterkare. Diktet «Det syng 
for Storegut» har i vår tid blitt ei populær vise som 
mange artistar har spela inn under tittelen «Den 
dag kjem aldri at eg deg gløymer». Vinje har også 
teke med ein del historisk hendingar slik som kla-
geferd til Kongen i København og bondeopprøret til 
Kristian Lofthus. Her er det nok diktaren A.O. Vinje 
òg som skriv og ikkje ein faghistorikar.

Kven var så den historiske Storegut?

FLEIRE HISTORIKARAR HAR skrive om han, 
særleg Rikard Berge, men også Johannes Skard 
og Eivind Kvaalen. I bygdesoga Vinje og Rau-
land har Rikard Berge eit kapittel om Storegut, 
og i 1906 gav han ut to hefte av Syn og Segn som 
handla om Storegut og slekta hans. Johannes 
Skard har eit kapittel om Storegut i Gamalt or 
Sætesdal. Eivind Kvaalen frå Haukeli var his-
torikar og konservator som gjorde studiar om 
Storegut, men han har ikkje gjeve ut noka eige 
Storegut-bok. Myke av det eg skriv om den his-
toriske Storegut, byggjer på det desse fagfolka 
har skrive og det «gamlelæraren» i Edland, 
Harald Vågslid, fortalde.

Vi byrjar med far til Storegut, «Olav sjølv», 
som Vinje kallar han. Gamle Olav, Olav Nor-
digard Æddan var fødd i 1737 og han døydde i 
1815. Han og kona Torunn hadde ti born. Eld-
stesonen heitte Olav, og han blei seinare kjend 
som Storegut for han var så stor og sterk. Olav 
Olavsson, Storegut, Edland var fødd i 1764 og 
han kom burt sumaren 1791 då han låg med 
drift i Bordalen. 

Gamle Olav var òg sterk. Ein gong var han 
på reinsdyrjakt med Jon Breive, og då bar han 

  ҡ KRONIKK

Kven var den historiske Storegut som inspirerte 
A. O. Vinje til å skriva diktverket sitt?

Storegut  
– kjempekaren  
som ikkje vil døy
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heim tre simler i taug på ryggen. Det blei fortalt 
at han «fangtoks» med Sterke-Nils då dei var på 
«Eksersis på Dalen». Då kasta han Sterke-Nils to 
gonger sjølv om denne meinte det var ingen i 
«den norske krona» som tok han. Gamle Olav fekk 
tilnamnet «Blodtapparen» fordi han var så flink til 
å årelata på sine eldre dagar.

Storegut voks tidleg til – stor og sterk – og 
vart ein gjetords kar. Han lyfte Haddemoballen 
då han gjekk og las; Storegut møtte for presten 
i lag med Knut Sudigard og Aasolv Æddan. Dei 
var heller ikkje smågutar. Landstad skriv om 
Aasolv Æddan:

I Vinje sokn er høge nutar
og kjempekarar og gasta gutar,
men Aasolv Æddan er god som ti
på Kungsberg markna’n
der gjeng han fri.

MEN LIKEVEL KASTA Storegut både han og 
Sudigarden kor han ville då dei drogs på kyrkje-
vegen. Det blir fortalt mange soger om Storegut. 
Mest kjend er då han leika med ein saltsekk, 
som om det var ein liten mjølpose. Ein gong 
det var Manntal på Dalen sat vinbyggjane og 
mobyggjane og kytte av kven som hadde den 
sterkaste karen. «Ja, me heve no den beste karen 
i Mo - Knut Hakeson» ,sa mobyggjane. Då meinte 
Knut Sudigard – «Nei, beste karen heve me no i 
Grungedal, ikkje berre fe desse bygdene, men fe 
heile Norjis land, Storegut». Kvar mann la fram 
to danske skillingar og ein pott brennevin før det 
barka i hop. I fyrsten såg det ut som mobyggjane 
skulle vinna med Hakeson, men då sette Sudigar-
den i – tak i! Då var det som det fór noko vondt i 

Storegut. Han skaut Hakesonen over mannerin-
gen så buksa sprakk og han låg i ei usse. Seinare 
var det ingen som gat at dei var sterkare enn 
Storegut. Ein gong han var i militæret, var det ein 
svenske som kytte og sa dei måtte koma ti norske 
«gossar» om dei ville. Då sa norskane – ja, her er 
ein. Og Storegut slengde svensken over manne-
ringen så lett som berre det. Etterpå gav svensken 
Storegut ein dalar for karstykket. Om sumarane 
låg Storegut med drift slik han gjorde i 1791. Den 
sumaren var han i eit brudlaup i Nordigard og 
der kom han i krangel med Romtveiten, og dei 
kom med ulike skuldingar mot kvarandre. Fjor-
ten dagar etter brudlaupet blei Storegut burte på 
Storegutvollen. Han blei aldri funnen att. Han 
blei sannsynlegvis drepen av uvenen. Det blei 
leita etter han til fånyttes. Bygdefolk meinte han 
var drepen av Romtveiten. Eivind Kvaalen meinte 
det var eit justismord, det var eit bestillingsverk 
frå Futen i Kviteseid som var avslørt for ulovlege 
økonomiske transaksjonar. Futen skulle då ha 
fått ein «torpedo» til å drepa Storegut så han ikkje 
skulle avsløra Futen.

DET SOM ER sikkert, er at Storegut blei burte og 
at det ikkje er oppklara kva som skjedde. Store-
guts forsvinning er såleis ei uløyst kriminalsak 
frå 1791.

Seinare dukka det opp ei vise som fortalde 
korleis det hadde gått til. Både Landstad og 
Rikard Berge har skrive ned denne visa som kan-
skje er dikta av morgedølen Jørund Byggland. 
Det har også blitt sagt at det var Romtveiten som 
dikta visa for å bli frikjend. Han skal ha sagt då 
han låg for døden: - «Takje’ n, takje’ n Storegut av 
bringa mi. Han ligge so tunge på a»-

Slik lyder visa:

Eg sko fortelje hossi det gjekk ti.
Samta, sudelu, samta sudellulua, samte seia
Eg va nordi Bordalen å gjette mitt fe.
Samta osv.
Å best som eg vakta bunøytte mitt
Då kom ei gjente mæ håret so sidt.
Her stend du Olav og gjeter ditt fe
Kom heller inn i berget te meg
Å danse med meg
………

So baud o meg sita so sette eg meg ti
So baud ho meg drikke, so drakk o meg ti.
Den drykkjen eg drakk var ikkje stor
Då gløymde eg burt både kyrkje og prest.
I berget heve du vore ,
I bergji æ du enn
Å aller kjem du te Æddans grend.

Lensmann, fut eller politi har ikkje stadfest at Sto-
regut er bergteken, så saka er og blir ei uoppklara 
kriminalsak.

I 2016 KOM Storegut heimatt til Æddan – 225 år 
etter han blei burte. I dag står han i Nordigard 
attmed Edland skule og skodar utover bygda mot 
Ravneberg slik han gjorde i 1760-åra.Det er mange 
som seier han er lik seg, og han er stadig kar om å 
bergtaka mange. Kunstnaren har laga ein «livande» 
som mange er glade for har kome heim til bygda.

(ÅSÅV ÆDDAN)
ÅSULV EDLAND

Artikkelen har tidlegare stått på trykk i Jol i Telemark 2017. 

STOREGUT PÅ EDLAND: Etter mange års arbeid kunne Ragnvald Christenson i 2016 endeleg avduka statua av Storegut på Edland. Kjell Grette Christensen  
er kunstnaren bak verket. Foto: nyebilder.no
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Ein stor vitskaps-
mann er gått bort
PROFESSOR KJELL VENÅS døydde 
7. mars, vel 90 år gammal. Han var 
fødd i 1927 og voks opp i Hemse-
dal, der han var odelsgut. Han tok 
lærarprøva ved Volda offentlege 
lærarskule i 1954 og eksamen artium 
ved Voss offentlege landsgymnas i 
1956. Deretter studerte han filologi 
ved Universitetet i Oslo og tok cand. 
philol.eksamen i 1960 med nordisk 
hovudfag og engelsk mellomfag,  
attåt lærarprøva frå tidlegare. Det 
var den språklege sida ved mors-
målsfaget han kom til å samla seg 
om. I 1967 tok han så doktorgraden 
med ei avhandling om sterke verb i 
norske målføre. 

I 1966 vart Venås universitets-
lektor i nordisk målvitskap ved 
Universitetet i Oslo og arbeidde som 
dosent frå 1970 til 1972. I 1972 over-
tok han så det tradisjonelle målpro-
fessoratet som vart skipa i 1899, med 
Marius Hægstad som fyrstemann. 

No følgde ei rad med grundige 
fagbøker og -studiar frå Venås si 
hand. Han hadde ei enorm arbeids-
evne og femnde over mange språk-
lege fagfelt. Såleis har han leivd 
etter seg skilsetjande forskings-
bidrag innanfor målføregransking, 
indre og ytre norsk språkhistorie, 
sosiolingvistikk, grammatikk, stad-
namngransking, norrønt språk og 
faghistorie reint allment. Her er det 
nok å nemna dei to store verbstu-
diane hans, den nynorske gramma-
tikken, læreboka i sosiolingvistikk,  
boka om hallingmålet, samlinga 

av norske tekstar frå dansketida og 
bøkene om innsjønamn i Hedmark 
og Telemark. Det er reint ufatteleg 
korleis ein mann åleine kunna 
rekka over så mykje som alt dette.

Men Kjell Venås kunne skriva 
biografiar også, såleis kasta hans seg 
på sine eldre dagar over kjende og 
sentrale personar i norsk filologi, 
som Gustav Indrebø, Marius Hæg-
stad, Hans Ross og Sigurd Kolsrud. 
Men det spørst om ikkje biografien 
hans om Ivar Aasen, med tittelen Då 
tida var fullkomen frå 1996 er den 
som ragar høgast av alle desse.

Han hadde også viktige ombod i 
Norsk språkråd, der han var leiar i 
fagnemnda for nynorsk frå 1980 til 
1996. Sameleis sat han som måls-
mann for Universitetet i Oslo i 
Tilsynsnemnda for Norsk Ordbok i 
mange år.

Kjell Venås sa heller ikkje nei då 
Noregs Mållag i 1980 spurde han om 
å skriva eit oversyn over målsoga 
frå Ivar Aasens dagar og fram til 
1905, og sidan skreiv han også eit 
tillegg til lagssoga frå 1980-åra. Det 
sistnemnde oppdraget gav oss boka 
Mål og med i 1991. Og han heldt 
hovudinnleiinga om nynorsk ordtil-
fang på landsmøtet i Noregs Mållag 
i Mandal i 1982.  

Kjell Venås vert sårt sakna mel-
lom alle oss som soknar til norsk 
målvitskap og har hatt han som 
læremeister og førebilete. Me lyser 
fred over minnet hans!

OLAF ALMENNINGEN

Stao no pao
Dette er slagordet til Sogndal fotball. Det er eit flott 
slagord. Det har høvd godt for eit fotballag som har 
pendla mellom eliteserien og første divisjon. Nett no 
må laget spela i første divisjon, og gjera det så godt 
at det plasserer seg på topp, eller nesten på topp. Og 
for å koma inn att i eliteserien må spelarane slå både 
andre førstedivisjonslag i toppsjiktet og nedrykks-
kandidatar frå tippeligaen. Dei må visa at dei er kva-
lifiserte til den gjevaste ligaen. Det har dei vist fleire 
gonger i det siste. Derfor ventar vi på at Sogndal kliv 
opp att til høgaste nivå.

 Sogndal fotball har vore eit særsyn i fotballserien, 
som det einaste ikkje-bylaget i gjevaste ligaen. Vi vil 
seia til spelarar og trenarar i komande sesong: «Stao 
no pao!». For vi vil gjerne sjå dei i eliteserien att sna-
rast råd.

«Stå på» er eit uttrykk som kom inn i det norske 
språket, truleg på slutten av førre tusenår. Det har 
vorte så vanleg at dei fleste i dette landet forstår kva 
vi meiner når vi seier «Stao no pao!» eller «Stå på!». 
Kanskje dei som skal læra norsk, og som strevar med 
det, lurer på kva vi meiner når vi seier for å oppmun-
tra dei: «Det gjeld å stå på, så skal det lukkast».

Ho Kari hadde levd si misjonærtid mellom san-
talane i India, og ho snakka språket deira som ein 
innfødd. Helsa gjorde at ho måtte avslutta si teneste, 
og ho kom heim til Voss for godt. Det var mykje nytt 

ho måtte læra då ho skulle orientera seg i heimbygda. 
Mellom anna klaga ho over eit uttrykk ho høyrde 
og las, som ho ikkje forstod: «Stå på!» Kva betyr det? 
Kva skal ein stå på, Kvar skal ein stå på?, eller Kven 
skal ein stå på? Uttrykket gjev jo ikkje meining utan 
vidare. Ho Kari levde så lenge at ho forstod når ho 
kunne bruka det, men eg trur ikkje at ho tok det i 
bruk.

Snart går nok dette uttrykket ut av bruk, og kjem i 
samlinga av uttrykk som ein ikkje lenger forstår.

Då må Sogndal fotball finna seg eit nytt motto.
BRYNJULV MELVE

Voss

Stordal og Norddal  
får heita Fjord
Kommunane Stordal og Nordal i Møre 
og Romsdal får lov til å kalla seg Fjord 
kommune – trass i at Språkrådet har 
åtvara mot dette. Det har Kommunal- 
og moderniseringsdepartementet 
bestemt.  

– Val av kommunenamn er viktig 
når ein skal byggja ein ny kommune og 
ein ny felles identitet. Eg er glad for at 
kommunane har blitt samde om Fjord 
som namn på den nye kommunen, 
seier kommunal- og moderniserings-
minister Monica Mæland i ei presse-
melding.

Språkrådet har derimot meint at 
Fjord ikkje kan brukast som kommune-
namn fordi det ikkje er eit stadnamn. 

Departementet viser på si side til at 
dei tidleg signaliserte at dei ville leg-
gja stor vekt på kva namn kommunane 
lokalt ønskte. 

– Når Stordal og Nordal er samde 
om at dei ønskjer Fjord som namn på 
den nye kommunen sin, så følgjer vi 
opp dette. Namn betyr mykje for inn-
byggjarane. Det er bra for den vidare 
prosessen at kommunane har blitt 
samde om Fjord som namn på den nye 
kommunen, seier Mæland.  (NPK)

  ҡ ORDSKIFTE

  ҡ MINNEORD

  Foto: Gasta Design

  Arkivfoto: Audun Skjervøy / Dag og Tid
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  ҡ  NMU

FREDRIK HOPE
Leiar i Norsk Målungdom

Nynorskbrukarar  
som hatar Noreg
«EG SKRIV NYNORSK, men Noreg – det 
klarar eg ikkje å skriva!» Det er kveldsope 
på eit bibliotek i Rogaland, og det 
lokale mållaget har møte. Dei utsende 
frå NorEgs Mållag har nett halde ei 
flammande innleiing om kvifor dei må 
kjempa for nynorsken. Men den lokale 
nynorskbrukaren hata «Noreg» so sterkt 
at hen heller vil diskutera det, enn kor-
leis me saman kan styrkja språket vårt.

NOREG ER NAMNET med lengst soge og 
har same gode grunnlag som nynorsk: 
Det er eit forsøk på å finna eit godt 
kompromiss som byggjer på dei norske 
dialektene og dreg banda attende til 
gamalnorsk. Likevel: Mange spørsmål er 
viktigare for nynorskframtida enn om du 
likar Noreg eller Norge best. Problemet 
er at argumenta for å skriva Norge er like 
dårlege som argumenta for å skifta til 
bokmål. 

DESSUTAN ER IKKJE den rogalandske 
Noreg-hataren aleine. Mange ser ut til 
å slita med å stokka om e-en og g-en i 
bokmålsordet Norge slik at det vert rett. 
Mellom dei finn me bladstyrar Bengt 
Flaten i nynorskavisa Fjordingen: «(...) vi 
i Fjordingen [meiner] at det held lenge 
å ha eitt namn på landet vårt. Så i Fjor-
dingen si språknorm skriv vi Norge, ikkje 
Noreg» (Kringom nr. 1, 2017). 

DET ER BERRE tøys at eit land berre skal 
ha eitt namn. Den tanken er like uheldig 
som tanken om at eit land berre skal ha 
eitt språk. Det einaste landet som påstår 
det berre har eitt språk, er Nord-Korea, 
og sjølv dei har innbyggjarar som nyttar 
teiknspråk. Noreg har mange namn og 
språk, noko me kan illustrera gjennom 
namna på Noregs Mållag: Nøørjen Gïele-
siebrie på sørsamisk, Vuona Giellasiebrre 
på lulesamisk, Norgga Giellasearvi på 
nordsamisk og Norjan Kielijoukko på 
kvensk. 

STIKKORDET BAK NOREG-HATET er 
vane. Nett som nynorskungar i nynorsk-
land badar i bokmål, badar me alle i 
namnet Norge. Når me ser Norge mest, 
vert Noreg det rare.

DET HAR ÒG ei god side. Namnet Noreg 
er eit symbolord for nynorsken. Noko 
som skil språket ut, gjev det legitimitet 
og som syner at Noreg er eit fleirspråkleg 
land – om namnet vert nytta på pass, 
pengesetlar og grenseovergangar. Med 
det stikk namnet i seg sjølv hol på føre-
stillinga om at bokmål er det einaste 
rette. 

NOREG ER OG har alltid vore eit fleir-
språkleg land. Namnet Noreg er eit godt 
middel til å syna det fram på.

Heia Noreg!

Vil sikre nynorsk i Grunnlova
– NYNORSK OG bokmål har 
vore jamstilte skriftspråk sidan 
1885, men denne sikringa av 
dei norske språka kan for-
svinne med eit fleirtalsvedtak 
i Stortinget. Dette burde inn i 
Grunnlova, akkurat slik som 
dei samiske språka er sikra i 
Grunnlova, seier Fredrik Hope.

Hope vart i helga attvalt 
som leiar i Norsk Målungdom. 
Det var stor semje blant dei 
språkengasjerte ungdomane 
frå heile landet om at språket 
deira bør sikrast i Grunnlova.

– Dette er spesielt viktig for 
nynorsken. Eit mindre brukt 
språk treng ei ekstra støtte, og eit 
slikt grunnlovsvedtak vil styrkje 

dei mange rettane nynorskbru-
karane har i andre lover.

Kongen skal skrive nynorsk
Regjeringa har varsla at det skal 
kome ei ny språklov. Målung-
domen har mange krav til lova.

– Me skal kjempe for at denne 
lova utvidar språkrettane til nor-
ske borgarar, og at ho styrkjer 
dei små og mellomstore språka. 
Dagens mållov er for svak, og 
gjeld til dømes ikkje for kom-
munane, Stortinget og Hoffet. Ei 
framtidig språklov må dekkje heile 
det offentlege Noreg, frå ordførar 
til Kongen, meiner Hope. 

– Dessutan må private verk-
semder som driv statlege oppgå-

ver fylgje staten sine språkreglar. 
Det offentlege kan organiserast 
på ulike måtar, men folk sin 
rett til å få sjå og bruke sitt eige 
språk kan ikkje bli svekt, seier 
målungdomsleiaren.

Eit styre frå heile landet
Til å jobbe for nynorsk og språk-
mangfald fekk Hope med seg 
eit styre frå heile Noreg. Fredrik 
Hope frå Gloppen får med seg 
Gunnhild Skjold frå Tromsø som 
nestleiar,  Eline Bjørke frå Løten 
som skrivar, Frida Pernille Mik-
kelsen frå Førde som økonomi-
ansvarleg, og Svein Soldal Egge-
rud frå Stord og Åsmund Kvifte 
frå Osterøy som styremedlemer.

Landsmøtet til Norsk Målungdom gjekk av stabelen i Dram-
men i mars. Landsmøtet vedtok mellom anna at dei meiner at 
jamstillinga av nynorsk og bokmål bør stå i Grunnlova.

Studentsamlinga
Helga 16.–18. februar inviterte 
Studentmållaget i Tromsø 
til studentsamling med både 
samiskkurs og fagspråkseminar 
på programmet. Vi i SmiT sette 
stor pris på å få besøk, og når 
iallfall halvparten av deltakarane 
fortalde at dei aldri hadde vore så 
langt nord før, tenkte vi at det var 
på sin plass å utvide horisonten 
til dei tilreisande.

På fredag sparka vi kalaset 
i gang med nynorsk-kjendis 
Øystein Vangsnes, som snakka 
om framtida for dei samiske 
språka. Han sende stafettpinnen 

vidare til Merethe Eidstø frå 
Kvensk Institutt, som fortalde om 
stoda til kvensk i dag. Fredagen 
blei avslutta med taco og kviss. 
På laurdag inviterte vi til eit semi-
nar om norsk fagspråk saman med 
Tromsø Mållag. I tillegg til dei 
28 studentsamlingsdeltakarane 
var også ei handfull medlemmar 
frå nærliggande «vaksenmållag» 
med. Gjennom innleiingane til 
professor Trond Trosterud, pro-
rektor Kenneth Ruud, vår eigen 
Åsmund Mikalsen Kvifte og 
Tromsø Mållags Olaug Husabø 
fekk vi starta mange gode disku-
sjonar.

Etter seminaret drog vi på 

byvandring, før vi tok turen opp 
Fjellheisen. Der kunne vi nyte 
utsikta så lenge vi orka å vere ute 
i kulda. På kvelden hadde vi sjølv-
sagt festmiddag, og så fort styret 
klarte å få tak i tallerkenar, var 
kvelden heilt super.

På søndag fekk vi eit flott 
samiskkurs av SmiT-arane Ánná 
Káisá Partapuoli og Ylva 
Ophaug, før vi drog til Tromsø 
Museum og fekk ei omvising i 
dei samiske utstillingane deira. 
Og med det var ei super stu-
dentsamling over, og vi håpar 
at alle koste seg like mykje som 
oss!

GUNNHILD SKJOLD 

ATTVAL: Norsk Målungdom hadde nyleg landsmøte i Drammen. Der fekk Fredrik Hope fornya tillit som leiar. 
 Foto: Anna Sofie Ekeland Valvatne
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Takksemd! Mellom 1. februar og 14. mars fekk Noregs Mållag 261 683 kro-
ner i gåve. Tusen takk for at de på denne måten stør arbeidet vårt for ny-
norsken og nynorskbrukarane! Vil du gje målgåve? Bruk gjerne giroen som 
kom med Norsk Tidend, eller vipps eit valfritt beløp til 90540.

AUST-AGDER  
MÅLLAG
Scott Aanby
Bodil Bie
Torfinn Brokke
Rolf Fredriksen
Hallgeir Gjelsvik
Johannes Havstad
Gerd Fosse Hovden
Roy Willian Johansen
John Gustav Johansen
Karl Kråkedal
Jorunn Lande
Jon Kolbjørn Lindset
Tarald Myrum
Rune Nylund
Sigrid Bjørg Ramse
Tone Å. Rysstad
Aud Skagestad
Helge Ove Tveiten
Olav Vehus
Jens Vellene

AUSTMANNALAGET
Brynjulv Aartun
Ole Bjerke
Oddbjørg Blakar
Eldrid Brandvol
Per Brumillom
Ivar Bungum
Marte Egge
Hans Enstad
Frode Erstad
Mathias Finsveen
Inger Lise Fiskvik
Brynhild Marie Foss
Kjell Gulbrandsen
Odin Hagen
Erik Hanssveen
Ola Martin Haugen
Svein Johan Hellesøy
Bjarte Hole
Odd Reidar Hole
Ola Holen
Kari Hølmo Holen
Svein Holen
Ola Jonsmoen
Kari Jægersletten
Turid Kleiva
Ola Klepp
Harald  Kleppe
Inger Margrethe  

Kyllingstad
Magnhild Enger Lia
Gunnar Lien
Asgeir Lilleås
Anne Midtbø
Johanna Mosenden
Sylvi Nes
Jogrim Nordsletten
Olaf Nøkleby
Ola Magne Robøle
Hilde Sandvik
Jakup Skjedsvoll
Egil Skullerud
Arne Skuterud
Arne I. Skåle
Nils Steinar Slapgård
Sverre Sørbø
Reidun Ramse  

Sørensen
Gudmund Teigen
Ola Tronsmoen
Olav Veka

Åse Grønlien Østmoe
Rolv Kristen Øygard

BUSKERUD MÅLLAG
Oliv Bakkeplass
Niri Baklid
Tor O. Bergum
Herbjørn Brennhovd
Borgny Feten
Ingrid Hals
Bodvar Kvamme
Sylfest Laingen
Odd Oleivsgard
Tordis Perstølen
Jostein Rivedal
Kari Roe
Ola Ruud
Kjell Snerte
Rolf Harald Sæther
Ragnhild Gudrun  

Vikesland

FYLKESMÅLLAGET  
VIKVÆRINGEN
Bergfinn Aabø
Solveig Fiskvik Aamodt
Ivar Aasen
Ruth Amdahl
Per Andresen
Børre Austmann
Ola Bergsaker
Erlend Bleie
Karen Bø
Tormod Bønes
Arne Bøyum
Jenny Margrethe  

Dugstad
Turid Farbregd
Brit Ragnhild Øydna 

Fisknes
Ingar Daffinrud Fjeld
Liv Flugsrud
Hallgeir Flø
Anne Brit Gabrielsen
Otto Gjerpe
Maja Gregesen
Tom Kristian Grimsrud
Øystein Grønmyr
Oddrun Grønvik
Erik Hardeng
Asbjørn Haug
Eva Birgit Heide
Mildrid Helland
Audun Heskestad
Halldor Hoftun
Valborg Holten
Joar T. Hovda
Marit Hovdenak
Olav Høgetveit
Toril Høimyr
Siren Jørgensen
Jens Kihl
Laurits Killingbergtrø
Bård Kolltveit
Edvard Lauen
Aaslaug Lode
Jon Låte
Eldrid Midttun
Maria Elisabeth  

Moskvil
Arnold Mundal
Finn Måge
Øystein Njål Nordang
Børge Nordbø

Ivar Nagelgaard  
Omenås

Svein Johann Ose
Kari Rysst Paulsen
Hallstein Ranum
Benjamin Edillon 

Reichle
Magnhild Reisæter
Yngve Rekdal
Asbjørn Roaldset
Tone Rossow
Kjell Rygg
Liv Sem
Olav R. Skage
Gunnvor Fykse  

Skirbekk
Arve Skutlaberg
Fredrik Steen
Mona Grete Storli
Agnete Strand
Marit Øraker Strømsøe
Ellen Marie Svea
Sissel L Sæbø
Inger Johanne Sæter-

bakk
Jostein Sønnesyn
Tordis Thorsen
Inger Lise Lyngra 

Throndsen
Olav Nils Thue
Ulrik Fredrik Thyve
Sverre Tusvik
Stein Tveite
Johan Kristian Tønder
Lars Sigurdson Vikør
Kjetil Vistad
Wanda Voldner

HORDALAND MÅLLAG
Torunn Aarre
Olav Aas
Arne Andersen
Sigrid B. Andersen
Arnfinn Jørgen Ansok
Erik Arneson
Svanlaug Jofrid  

Austgulen
Marit Berge
Håkon M. Berge
Daniel Berge
Eli Bergsvik
Dagrun Berntsen
Kjellaug Birkeland
Hjalmar Bjerkeng
Reidun Bjørnberg
Audun Bjørnberg
Dag Bjørnevoll
Gjertrud Bleie
Lars O. Bleie
Olaug Boge
Jostein Brattabø
Arne Brattabø
Reidar Bremerthun
Jostein Buene
Kjell Jostein Bø
Aud Sissel Bøe
Rannveig Bårtvedt
Vigdis Digernes Dahl
Reidar Dale
Åse Davidsen
Olav Digernes
Kristian Djuvsland
Torbjørn Dyrvik
Jan-Egil Dyvik

Ragnhild Eikeland
Jakob H. Eitrheim
Ingunn Eitrheim
Nils Dale Elde
Brita Marie Eldøy
Eirik Ingolf Eldøy
Reidun Emhjellen
Øystein Erstad
Håkon K Espe
Sverre Fjell
Geir Egil Flatabø
Tormod Folgerø
Harald Frønsdal
Paul Kåre Gjuvsland
Lars Gjøstein
Marit Hafting
Eli Hanto
Roald Haustveit
Jorunn Havro
Sigbjørn Heie
Aslak T. Helleve
Knut Johannes Helvik
Jan Kåre Henriksbø
Kåre Herfindal
Robert Hermansen
Kjartan Hernes
Inger Marie Himle
Brit Torun Hitland
Einar Hitland
Marit Hjartåker
Mikjell Johs. Hoff
Ingunn Holmedal
Karl Hope
Helge Hopland
Eivind Horneland
Irene Hunskår
Jofrid Huse
Bjørn Husefest
Martha Hægstad
Leif Johnsen
Ingvild Jøsendal
Randi Jåstad
Sigbjørn Kambestad
Folke Kjelleberg
Ståle Kolbeinson
Olaug Kråkevik
Mons Kvalvågnes
Magne Kvæven
Jon Larsgard
Vidar Lehmann
Kirsten Chr. Lie
Anstein Lohndal
Tore Lyssand
Eldbjørg Tøsdal  

Lyssand
Marit Bleie Mannsåker
Åslaug Mjøs
Aksel Mjøs
Toril Mongstad
Svanhild Monstad
Terje Mortensen
Jostein Mykletun
Einar Myster
Nils Mæhle
Herborg Mæland
Bjørg Odlaug Måge
Marit Nedreli
Øyvind Nitter
Lisbeth Norendal
Helge Martin Nygård
Ruth Olsnes
Oddlaug Oppedal
Olai Otterå
Anfinn Otterå

Harald Prestegard
Sondof Rabbe
Berit Reinsaas
Lars Riise
Inger-Johanne Rossebø
Margreta Rønning
Håkon Sagen
Inger Sagvaag
Inger Marie Saltnes
Lars K. Sandven
Heidi Seilfaldet
Maria Uttun Seim
Bernhard Selle
Mons Ole Dyvik  

Sellevold
Bjarne Skarestad
Olav Johannes Skeie
Gunvald Skeiseid
Ingunn Skjelvan
Arne Skjerven
Arnlaug Skjæveland
Per Skjæveland
Harald Skorpen
Hermund Slaattelid
Jostein Småbrekke
Asbjørn Solberg
Mette Løkeland Stai
Magnhild Steine
Gunnhild Steinsland
Gerhard Inge Storebø
Nelly Storebø
Alf Magnar Strand
Hilde Strømsnes
Gunnar Reidar Stusdal
Edith Stusdal
Rolf Sigmund Sunde
Lars Børge Sæberg
Ingebjørg Dønhaug 

Sæbø
Anne Sæland
Robert Otto Sæle
Håkon Frode Særsten
Borgny Særsten
Leif Helge Særsten
Rolf Søderstrøm
Arne Søyland
Øyvind Teigen
Harald Tjønn
Birgitte Torbjørnsen
Johan Torekoven
Torgeir Torvik
Harry Tunestveit
Kjell Thore Tungesvik
Kristin Tuven
Odd Tøndel
Tora Tønder
John Gunnleiv  

Ulveseth
Brynhild Utne
Anna K. Valle
Rigmor Nesheim  

Vaular
Anders T Veland
Guri Vesaas
Leiv Vetås
Jon O. Vevle
Berit Vatne Vik
Aud Liv Hole Vike
Ingebjørg Viste
Agnes Råket Vågslid
May Irene Wergeland
Nils Ivar Østerbø
Signy Øydvin
Olav Ånneland

Magne Århus
Solveig Åsvang

KARMSUND MÅLLAG
Leiv A. Birkelund
Lena Brekkå
Asbjørn Djuv
Solveig Eidhammar
Anne-Ma Eidhammer
Lars Eikehaugen
Harald Eintveit
Einar Eintveit
Dorthea Sofie Erøy
Grete Fedøy
Aud Grimstveit
Trygve Handeland
Louise Harris- 

Christensen
Anbjørn Haugland
Jakob Hellesland
Arne Langåker
Solveig Lunde
Paul Mølstre
Harald Orvedal
Borghild Sævereide 

Prestegård
Trygve Sandvik
Knut Selsaas
Ernst Arne Sælevik
Jon Olav Tesdal
Åfrid Valheim
Jon Olav Velde
Ingolv Vevatne
Yngve Øvstedal
Peder Ådland
Olav Torfinn Jondahl

NAUMDØLA MÅLLAG
Jan Gaute Buvik
Odd Eidshaug
Toralf Engesnes
Svein Flaat
Egil Andreas Helstad
Liv Marit Idsø

NORDLAND MÅLLAG
Kåre Belsheim
John Myrland

NORDMØRE MÅLLAG
Aksel Aarflot
Nils Bjørsvik
Anne Grete Witzøe 

Botten
Ola Bræin
Styrkår Brørs
Petter Dahle
Randi Skrøvset Hatle
Tora Kjelleberg
Asbjørn Klaksvik
Jorunn M. Kvendbø
Albert Lervik
Roger Lillebø
Gunnar Nergård Løseth
Oddvar Moen
Tove Mogstad
Gunnar Rakstang
Ingrid Rød
Rolv Sæter
Eirik S. Todal
Elen Maria Todal
Ola Wullum
Kirsti Orheim Ås

  ҡ MÅLGÅVA
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ROGALAND MÅLLAG
Kjell Aambakk
Gunnleiv Aareskjold
Audun Aarflot
Sigmund Andersen
Asbjørn Ask
Johannes Bakka
Sigrid Roalkvam  

Bieltvedt
Ola Birkeland
Geir Sverre Braut
Ellen Brunes
Marit Kyllingstad  

Bråten
Alf Jan Bysheim
Jan Finjord
Solveig Moe Fisketjøn
Ove Harald Fossen
Ingrid Gjesdal
Erik Severin Hage-

sæther
Lidvor Hatteland
Inge Haugland
Sverre Haver
Astrid Heigre
Halvard Helseth
Torbjørn Hertel-Aas
Rasmus Hidle
Terje Håland
Jorunn Håvarstein
Magnar Kartveit
Nils Ingvar Korsvoll
Jon Laland
Hallgeir Langeland
Bjarte Lygre
Georg Løvbrekke
Sigrid Myhre
Brit Turid Nesse
Odd Magne Nordmark
Kjellaug Sølvberg  

Oftedal
Ingvar Olimstad
Åshild Osaland
Hjørdis Ravnås
Oddbjørn Reime
Svein Risa
Torleiv Robberstad
Audun Rosland
Magne A. Roth
Atle Røe
Torhild L. Rørheim
Rolf Salte
Arvid Sandal
Gerd Sandsmark
Jostein Selvåg
Bergljot Selvåg
Ingeborg Skjerpe
Marit Sletten
Dag Terje Solvang
Tom Soma
Torgeir Spanne
Hans Spilde
Jon Stangeland
Ivar Stangeland
Audun Steinnes
Gaute Steinnes
Svein Kåreson Søyland
Oddbjørn Tunheim
Dorthea Tveit
Hilda Ullestad
Jone Vadla
Knut Vadla
Ottar Vandvik
Reidar Vik
Halvar Volden
Astrid Heien Whaley
Viggo Østebø

ROMSDAL MÅLLAG
Ingar Aas
Henning Austigard
Dagrun Gjelsvik  

Austigard
Målfrid Bakken
Asbjørg Baldersheim
Petter Inge Bergheim

Torbjørn Bruaset
John Ekroll
Per Bjørn Ellingseter
Øyvind Fenne
Kolbjørn Norvall  

Gaustad
Brit Sæther Grell
Torhild Hanem
Inga Guri Hestad
Marit Hjertviksten
Jonn Jofred Nordbø
Kjersti Tytingvåg Rogne
Per Arne Skomsø
Oddmund Svarteberg
Bjørn Sæbø
Dagfinn Sørum

SOGN OG FJORDANE 
MÅLLAG
Vemund Aartun
Georg Arnestad
Venke Bakken
Emma Bale
Olaug Marie Bjelde
Saxe Bjørkedal
Toril Bruvik
Audun Bøyum
Annbjørg Eikenes
Ragnhild S. Eimhjellen
Eldbjørg Stegane En-

gebø
Hans Engesæt
Dag-Erik Eriksmoen
Ståle Fitje
Johannes Flaten
Sverre N. Folkestad
Jan Martin Frislid
Reidar Fristad
Else Fure
Ottar Færøyvik
Asbjørn Geithus
Magnhild Gravdal
Oddlaug Hammer
Audun Hammer
Margit Hovland Hamre
Kirsten Jorunn Han-

deland
Hans Haugen
Oddstein Haugen
Ivar S. Haugland
Sølvi Anne Espeland 

Hope
Ragnar Hove
Nils Husabø
Astrid Husevåg
Kari Zwijnenburg Huus
Sverre Indrehus
Anna Skadal Jonstad
Bjarne Kaarstad
Ola Kjørstad
Ragnhild-Lise Furnes 

Korsvoll
Aage Kvendseth
Liv Janne Kvåle
Øystein Lavik
Jon Ove Lomheim
Hjalmar Lothe
Rune Lotsberg
Sigrunn Lundestad
Oddveig Lyngstad
Grethe Lysen
Terje Erik Moe
Ragnhild Skogen 

Molde
Odd Mortensbakke
Knut Ole Myren
Sunneva Myrvoll
Oddvar Natvik
Julie Kristine Ness
Gro Nestande
Astrid Marie Nistad
Odd Njøs
Bjarte Nordeide
Brynhild Kåra Lund 

Notøy
Stein Bugge Næss

Vidar Otterstad
Jarle Reiakvam
Henning Leiv Rivedal
Bjørn Rørtveit
Steinar Røyrvik
Laila Hov Sandnes
Jorunn Sandvik
Marta Kari Schawlann
Erik Skogli
Synneva Kolle Solheim
Sigrid Solheim
Irene Stokker
Dag Håkon Storaker
Gro Kristin Støyva
Karsten F. Sunde
Sigrid Svartefoss
Harald Systad
Gunnhild Systad
Leiv Sølvberg
Ingrid Søyland
Kolbjørn Taklo
Jakob Thingnes
Oddrun Thorsnes
Helge Thue
Johs B Thue
Ingrid Thy
Oddfrid Vereide
Jorunn Veseth
Jens Vestrheim
Lars Øyvind Vikesland
Øystein Vikesland

SUNNMØRE MÅLLAG
Ingrid Aamdal
Ottar Aashamar
Åsmund Arne
Oddfrid Nora Bell
Torunn Bildøy
Dagfinn Bjørkedal
Sigurd Olav Brautaset
Ole Arild Bø
Åshild Dale
Aud Farstad
Per Fauske
Jostein Fet
Lars Fivelstad
Einar Elling Flø
Petra Folkestadås
Asbjørn Ringdal  

Gausdal
Tore Gjære
Jarl Grimstad
Frode Guldal
Asbjørn Hatlehol
Jorunn H. Henriksen
Petter Magne Hjørung-

dal
Astri Hunnes
Ingrid Runde Huus
Jakob O. Kjersem
Terje Kjøde
Marit Kvammen
Einar Landmark
Anne Langva
Astrid Lillerovde
Bergfrid Færøyvik 

Lindøy
Gro Lothe
Olav Lynge
Jostein O. Mo
Sølvi Woldsund Myrhol
Trine Naadland
Lars Omenås
John Osnes
Britt Oterholm
Oddbjørg Remøy
Torleiv Rogne
Elias Rogne
Greg Rotevatn
Olga Støylen Runde
Gunder Runde
Magnar Rønstad
Otto Rørvik
Eldrid Sandnes
Henrik Schmidt
Magnus Skjerdal

Jarle Solheim
Ola L. Steinsvik
Olaug Steinsvik
Asbjørg Oksavik Sve
Harald Sørheim
Ingrun Sørås
Per Svein Tandstad
Alette Teige
Eldbjørg Tvergrov
Randi Flem Ulvestad
Arthur Vestnes
Eldrid Vik
Sveinung Walseth
Knut Ytterdal
Kjell Arne Årseth

TELEMARK MÅLLAG
Lars Johan Aasland
Robert Anderson
Dyrsku’n  

Arrangement AS
Auver Brokka
Sigrid Bø
Geir Arild Djuve
Olav Rune Djuve
Per Engene
Olav Felland
Gunlaug Fjellstad
Hans Magne Gautefall
Torgeir Grimstveit
Asbjørn Nes Hansen
Kristian Ihle Hanto
Knut T. Haugen
Jarle Helle
Ragnhild Hovda
Jon Ingebretsen
Halvard Jansen
Anne Tvedte Johan-

nessen
Tove Kvaale
Sigrun Garvik Moen
Ellen Bojer Nordstoga
Jakob Olimstad
Tarjei Romtveit
Helge Rykkja
Børre Rønningen
Sigvald Rørtveit
Halvor Sisjord
Per Skaugset
Gunvor Solberg
Margit Ryen Steen
Einar Leiv Søreide
Bergljot Telnes
Olav Tho
Kari Tveit
Jon Tvitekkja
Johan Vaa
Einar Versto
Dag Hallvard Østtveit

TROMS OG FINNMARK 
MÅLLAG
Per K. Bjørklund
Stella Burri
Terje B. Dahl
Vidkunn Eidnes
Sveinung Eikeland
Torstein Engelskjøn
Karl Ragnar Engstad
Erlend Fjose
Eldbjørg Gjelsvik
Lillian Bernes Hay
Olaug Husabø
Astrid Kvangarsnes
Sigrun Lunde
Ola Melby
May Johanne Molund
Kjell-Per Nilsen
Ole Edgar Nilssen
Ingrid Russøy
Rønnaug Ryssdal
Sigrid Skarstein
Sunniva Skålnes
Anne Marta Steinnes

TRØNDERLAGET
Egil Ingvar Aune
Gunnar Olav Balstad
Kjell Bardal
Ivar Berg
Oddrun Bjørgum
Gaut Borgan
Alf J. Bratberg
Astrid Dalslåen
Olaug Denstadli
Anne Eldevik
Olav Engan
Oddmund Farbregd
Jon Olav Forbord
Størker Garberg
Gunhild Grue
Anders Gustad
Jan Ragnar Hagland
Lars Eirik Havdal
Harald Hernes
Sivert Hestveit
Herlaug Hjelmbrekke
Ivar Holmen
Arne Hov
Målfrid Hyrve
Kjell Håve
Åke Junge
Johannes Krumsvik
Olav Kuvås
Jens Loddgard
Borghild Kristin  

Lomundal
Mads Løkeland
Lars Kolbjørn Moa
Magne Måge
Lars Nygård
Idar Næss
Aud Okkenhaug
Karl Fredrik  

Okkenhaug
Olav Okstad
Åse Riaunet
Helge Rypdal
Jørgen Røflo
Per Rønningen
Anne Marie Veie  

Sandvik
Oddny Pauline Skeide
Jan Solberg
Svein Solheim
Tor Stallvik
Arvid Henry Staupe
Eiliv Størdal
Odd Sæheim
Svein Bertil Sæther
Jan Sørås
Kirsten Tagseth
Hanne Ihler Toldnes
Torbjørn Tranmæl
Harald Vik-Mo
Liv Skogset Værdal

VALDRES MÅLLAG
Gunnar Belsheim
Gunnar Breivik
Olav Gullik Bø
Kjell Conradi
Jan Espeliødegård
Randi Før
Ingunn Hommedal
Frank Tommy Jacobsen
Johannes Kasa
Nils H. Leine
Bjørg Lerhol
Liv Aslaug Myhre
Gullik Skattebo
Per Gunnar Veltun
Magnor Wigdel

VEST-AGDER MÅLLAG
Leiv Hartly Andreassen
Eldrid Arne
Anne-Berit Erfjord
Åse-Berit Fidjeland
Gunnhild Fjermedal
Aslak T. Fjermedal

Svein Harald Follerås
Randi Lohndal Frestad
Vigleik Frigstad
Bjarne Halvdan Furholt
Øyvind Grov
Anne Tone Hageland
Torfinn Hageland
Berit Fiskaa Haugjord
Magne Heie
Kjell Erling Håland
Olav Torgny Hårtveit
Oddvar Jakobsen
Alf Georg Kjetså
Svein Kjørvik
Solveig Stallemo Lima
Målfrid Lindeland
Tom Arnt Lindeland
Gudlaug Nedrelid
Gard Nergaard
Rolf Ivar Ommundsen
Solveig Robstad
Bjørg Helene Slapgard
Asbjørn Stallemo
Leiv G. Storesletten
Gerd Tveiten
Bjug Åkre
Ivar Åmlid

ØSTFOLD MÅLLAG
Astrid Andersen
Ole Johan Bjørnøy
Bodil Cappelen
Eiliv Herikstad
Else Fossberg  

Kristiansen
Jan T. Pharo
Bjørg Robberstad  

Jensen
Einar O. Standal
Håkon Teigland
Øivind Thorbjørnsen

YRKESMÅLLAG
Kjellfrid Bøthun
Ragnar Ekre
Ellen Kathrine Fauske
Kristian Hagestad
Sissel Hole
Eirik Holten
Kari Huus
Gunnar Jordal
Rønnaug Kattem
Kari Møen
S. K. J. Nesdal
Borge Otterlei
Linda Plahte
Hugfrid Raaheim
Frode Ringheim
Ingerid Skarstein
Sigrun Solberg
Odd Einar Sørås
Harald Thune
Turid J. Thune
Sigrid Tyssen
Torgeir Urdahl
Birger Valen
Bodvar Vandvik
Kristin Vevatne
Vidar Ystad

BEINVEGES  
INNMELDE
Marit Einrem
Leif Elsvatn
Nicolai Grøndahl
Kristian Halse
Ragnhild Hellemo
Trond Hellemo
Johannes Hjønnevåg
Erling Nordheim
Villy Nordmo
Magnus Utgard
Gro Einrem Volseth
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  ҡ BAK MÅL
  ҡ QUIZ • Janne Nygård

1 Kor mykje veg den største Kong 
Haakon-konfektøskja?

2 I kva land er Aleksandr Lukasjenko 
president?

3 Kva heiter forfattaren bak krimbø-
kene om William Wisting?

4 Kva år kom det populære NRK-pro-
grammet «Påskenøtter» på skjermen 
for fyrste gong?

5 Kva heiter oljefeltet som vart opp-
daga i 1969 og var det første feltet på 
norsk sokkel som kom i produksjon?

6 Noreg fekk flest medaljar under 
Vinter-OL i Pyeongchang, og like 
mange gullmedaljar som Tyskland. 
Kor mange gull tok vi?

7 Han var 41 år då han vart vald til 
statsminister i Noreg, noko som gjer 
han til den yngste som nokon gong 
har hatt det vervet. Kva heiter han?

8 Kva artist gav ut albumet Innerst i 
sjelen i 1994?

9 Noreg har hatt fleire mynteiningar 
før vi fekk kronesystemet vi har i 
dag. Kva var mest verdt av ein skil-
ling og ein mark? 

10 Kva øy er den tredje største i verda, 
og den største i Asia?

11 Kor mange bein har ein sommar-
fugl?

12 Kva heiter den gjennomsiktige delen 
av auget som sit heilt ytst? 

13 Kva heiter dei fire kommunane som 
til saman utgjer regionen Dalane i 
Rogaland?

14 Første påskedag er alltid fyrste søndag 
etter fyrste fullmåne etter kva dag? 

15 I kva by vert filmprisen Gullbjørnen 
delt ut under ein årleg filmfestival?

16 I kva afrikansk land utan kystlinje 
heiter hovudstaden Kampala?

17 Perestrojka er ei samlenemning på 
reformer som vart innført av Mikhail 
Gorbatsjov i Sovjetunionen på 80-talet. 
Korlei kan vi omsette ordet til norsk?

18 Kva fotballag har vunne den spanske 
toppligaen La Liga flest gonger?

19 Har Finland om lag 200 000 fleire el-
ler færre innbyggarar enn Noreg?

20 Kva kallar vi hann-rypa?

1. Ein kilo
2. Kviterussland
3. Jørn Lier Horst
4. 1984
5. Ekofisk
6. 14
7. Jens Stoltenberg (i år 2000)
8. Sissel Kyrkjebø
9. Mark
10. Borneo
11. Seks (tre par)
12. Hornhinna
13. Eigersund, Bjerkreim, Lund og 
Sokndal
14. Vårjamdøger
15. Berlin
16. Uganda
17. Omstrukturering
18. Real Madrid
19. Fleire
20. Stegg

Det året alle i bygda var prega av striden om fiskeretten i «Øvre Svartkulp».

Dei to kvitbøkene
1970-ÅRA VAR EI aktiv tid i målrørsla på mange vis. 
Fyrstedelen av tiåret var læremiddelsaka den brenn-
ande saka, så kom dialektbølgja, EF-striden og mål-
lova. Medlemstalet i Noregs Mållag låg tett oppunder 
20 000 og Norsk Målungdom, og Hordaland Mållag 
kappast om å ha flest lagsfolk.

LÆREMIDDELSAKA KOM I sentrum i samband med 
at det skulle vedtakast ei ny lov om vidaregåande 
utdanning i 1974, der det gamle gymnaset kom til å 
forsvinna og no skulle erstattast med ein felles skule 
med fleire faggreiner. Stoda for 
nynorske læremiddel var alt elen-
dig, og løyvingane låg på eit lågt 
nivå. Nynorske parallellutgåver 
fanst ikkje i alle fag, og oftast kom 
dei ut lenge etter bokmålsutgåvene. 
NMU gjekk då i brodden for å skipa 
Aksjonsnemnda for språkleg rett-
ferd i skulen (AFSRIS) og fekk med 
seg andre ungdomsorganisasjonar 
på dette. Og ute på skulane streika 
elevane i fleire år frå 1971 og utetter 
mot uretten som nynorskelevane 
opplevde. 

HAUSTEN 1976 KOM så Kvitbok 
om læremiddelsaka, forfatta av 
leiaren av NMU, Åsmund Forfang. 
Her vart situasjonen for dei nynor-
ske læremidla framstilt på ein 
grundig og oversiktleg måte. Det 
var politisk krut i dette stoffet, og 
stortingsmeldinga om læremid-
delstoda som sidan kom i 1977 vart 
sterkt farga av det som stod i kvit-
boka frå Aksjonsnemnda og NMU. 
Det politiske resultatet i Stortinget 
vart kraftig forbetra, og løyvingane 
til nynorske parallellutgåver auka 
etter dette. Løvebakken Mållag var 

òg gode å ha med på laget i dette arbeidet. I dag ser me 
at dei same problema er i ferd med å sigla opp att når 
det gjeld digitale læremiddel.

DEN ANDRE VIKTIGE kvitboka som fekk mykje å seia 
for nynorsken, var Kvitbok om mållova som kom 

i 1979. Ei ny lov om målbruk i 
offentleg teneste var på trappene, 
og Juristmållaget med Kåre Lil-
leholt i brodden kasta seg over 
oppgåva frå NM si side. Kvitboka 
frå hans hand var ein grundig 
gjennomgang av den sørgjelege 
stoda for nynorsken i statstenesta, 
og eit viktig tilsvar til framlegget 
frå departementet som då låg føre. 

EIN DELEGASJON FRÅ Noregs 
Mållag fekk deretter møta ein 
samla kulturkomité på Stortinget 
for å leggja fram sitt syn. Det 
vanka ros frå komitéleiaren og 
saksordføraren Lars Roar Langslet 
(H) for «en meget grundig utta-
lelse» frå oss. Han understreka at 
alle partia var samstemte i at dei 
ville stå samla i denne saka og 
ta omsyn til målrørsla sine krav. 
Den nye mållova – no med nytt 
namn: Lov om målbruk i offent-
leg teneste – vart sidan vedteken 
våren 1980.

Den nye lova vart ikkje så verst 
– på papiret. Ettertida har likevel 
vist oss at det skortar på gjennom-
føringa.

  ҡ FALCH Henta frå Sigmund Falch: Den slemmaste dokka i Drammen, Schibsted / Vigmostad & Bjørke 2015

  ҡ MÅLSOGE • Olaf Almenningen

Stoda for nynor-
ske læremiddel 

var alt elendig, og 
løyvingane låg på 
eit lågt nivå. Ny-

norske parallellut-
gåver fanst ikkje i 
alle fag, og oftast 
kom dei ut lenge 
etter bokmåls-

utgåvene.
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  ҡ LØYSING • Nr. 1 – 2018

Randulf Elsås Stürtzel, Oslo

Else Selman, Drangedal

Magnar Furset, Stranda

Send løysinga til:  
Noregs Mållag 
Lilletorget 1 
0184 Oslo

Frist: 16. mai

Merk konvolutten «Kryssord». 
Rett løysing kjem i neste utgåve. 
Tre vinnarar vert trekte ut og får fin 
premie.

Namn :

Adresse:

Postnummer/-stad:

Kryssordvinnarar i nr. 1 – 2018

  ҡ KRYSSORD • Laurits Killingbergtrø



Send e-post med tinging til krambua@nm.no, ring til 23 00 29 30,  
eller gå inn på www.nm.no. Sjå innom heimesida for andre tilbod.
 
Hugs at vi kan gå tom for somme artiklar. Det er såleis ikkje sikkert  
at du får alt du tingar.

Porto kjem i tillegg til prisane vi har gjeve opp her.

KRAMBUA
Cirkle K-krus inkludert 
kaffiavtale. Termokrus som  
gjev deg gratis kaffi på alle Cirkle K-
stasjonar ut 2018. Kr 299,-

Til/frå-lappar. Klistrelappar til jolegå-
vene. 20 stk. Kr 50,-

Fat. Stilsikker logo på stilsikkert fat frå 
Verde-serien til Figgjo. Høveleg  
til både grill- og jolemat. Diameter  
20 cm. Kr 200,–

  Krus. «Nynorsk til meg, takk!» på 
Verde-koppen frå Figgjo og formgjevar 
Johan Verde. Ein klassikar med klassisk 
slagord!  Kr 200,–

Ostehøvel i stål, blank,  frå Bjørklund. 
Kr 190,–

Ostehøvel i stål, matt svart,  
frå Bjørklund. Kr 170,–

Refleks. Mjuk refleks, 7 cm i diameter, 
med logo. Absolutt noko ein vil bli sett 
med. Kr 30,–

Pledd med logo frå Røros Tweed. 
Kr 1500,–

 Krus med trykket: Det går mangt eit 
menneske og ser seg fritt ikring for Ivar 
Aasens skuld. Tarjei Vesaas, 1950.  
Kr 160,–
�
Skistroppar. To skistroppar med borre-
lås, 26 cm lange. Høver til langrennsski, 
uavhengig av målform og målføre.  
Kr 50,–

Krus med trykket: Skogen stend, men 
han skifter sine tre. Olav H. Hauge, 1965. 
Kr 160,–

Jakkemerke  
 «NyNorsk»
� «Slepp nynorsken til»
� �«Gjennom ord blir verda stor»
 «Takk, Ivar Aasen!»
Kr 10,– per stk., kr 50,– for 20 stk.
  
 Noreg-skjerf i polyester. Kr 150,–

Aasen-panneband i ull. Kr 350,–
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VINNARAR AV VERVETEVLINGA
Noregs Mållag aukar over heile landet, men  
nokre lag har auka meir enn andre. Som ein  
del av verveaksjonen hausten 2017, skipa me  
ei vervetevling mellom både lokallaga og fylkes-
laga våre.

Tevlinga galdt auke frå 2016 til 2017, og 
både prosentvis auke og auke i faktiske tal vart 
premierte. Dei fire fyrsteplassane får bokpakker  
til ein verdi av 2500 kr, til å bruke i sitt lokale 
målarbeid. På landsmøtet vert det diplomutdeling 
og applaus frå salen.

Lokallag 
1  Oslo Mållag med ein auke på 100 betalande 

medlemer, frå 456 til 556.
2  Bergen Mållag med ein auke på 58 beta-

lande medlemer, frå 471 til 529.
3  Stavanger Mållag med ein auke på 36 

betalande medlemer, frå 150 til 186.
 
Prosentvis auke frå 2016 til 2017:
1  Mållaget i LO-administrasjonen med ein  

auke på 866,7 prosent, frå 3 til 29 beta-
lande medlemer.

2  Eide og Fræna Mållag med ein auke på 206,3 
prosent, frå 16 til 49 betalande medlemer.

3  Lom og Skjåk Dialekt- og Mållag med ein  
auke på 181,3 prosent, frå 16 til 45 beta-
lande medlemer.

 
Fylkeslag
Faktisk auke frå 2016 til 2017:
1  Hordaland Mållag med ein auke på 188 beta-

lande medlemer, frå 2984 til 3172.
2  Rogaland Mållag med ein auke på 90 beta-

lande medlemer, frå 1070 til 1160.
3  Sunnmøre Mållag med ein auke på 73 

betalande medlemer, frå 964 til 1037.
 
Prosentvis auke frå 2016 til 2017:
1  Romsdal Mållag med ein auke på 22,5 prosent, 

frå 178 til 218 betalande medlemer.
2  Naumdøla Mållag med ein auke på 11,9 

prosent, frå 42 til 47 betalande medlemer.
3  Valdres Mållag med ein auke på 11,8 prosent, 

frå 246 til 275 betalande medlemer.

Nye medlemer
I 2017 sett under eitt fekk Mållaget over 1300 
nye medlemer. Det er det høgste talet på ny-
registreringar sidan 2012. Vervekampanjen  
«Aksjon 13000» starta for fullt 1. oktober med 
«Den store vervedagen», der 50 nye medlemer 
melde seg inn på éin dag. Tilstrøyminga heldt 
fram, og til saman fekk me 530 nye medlemer 
mellom 1. oktober og 31. desember. Me vil takke 
til alle som har verva eller late seg verve. Utan 
innsatsen frå både lag og enkeltpersonar, hadde 
me ikkje fått til dette.

STANDSPAKKE 
Me minner om at me har oppdatert vervemateri-
ellet vårt. Vervepostkort, vervefaldar, vervevisitt-
kort, vervegiro, plakatar og jakkemerke fekk alle 
større eller mindre endringar. Standstelt, stands-
bord, standsflagg, ballongar, drops, pappkoppar, 
flygebladstativ og jakke kan tingast i Krambua på 
nettsidene. For at det skal vere så rimeleg som 
råd er for laga, tilbyr me materiellet til langt un-
der kostpris.

NYNORSK NÆRINGSLIVSPRIS
Send oss gjerne framlegg til kandidatar til Ny-
norsk næringslivspris 2017. Vinnaren i 2016 var 
Fjord1. 

Prent: Nr1Trykk as
Opplag: 14 600
Abonnement: kr. 250,– per år

Annonsar: 
Annonseprisar:  kr 9,00,–/mm
Tillegg for tekstside:  kr 0,50,–/mm
Spaltebreidd:  45 mm
Kvartside:  kr 3 000,–
Halvside:   kr 5 000,–
Heilside:   kr 9 000,–
Ilegg til avisa: kr 1,00 pr. stk. 

Alle prisar er eks. mva. Ved lysing i fleire 
nummer kan vi diskutere særskilde avtalar. 

Stoffrist nr. 3–2018:  
16. mai

NOREGS MÅLLAG
www.nm.no

Tilskrift: 
Lilletorget 1, 
0184 OSLO
Telefon: 23 00 29 30
E-post:  nm@nm.no

Kontoradresse:   
Lilletorget 1, 0184 OSLO

Bankgiro:  3450.19.80058

Leiar: Magne Aasbrenn 
Mobil: 979 70 065
E-post: magne.aasbrenn@nm.no

Tilsette: 

Gro Morken Endresen,  
dagleg leiar,  
tlf. 23 00 29 37 • 957 85 560, 
gro.morken@nm.no

Erik Grov, organisasjonskonsulent,  
tlf. 23 00 29 30, erik.grov@nm.no,

Per Henning Arntsen, økonomikonsulent, 
tlf. 23 00 29 34, per.arntsen@nm.no

Ingar Arnøy, skulemålsskrivar,  
tlf. 23 00 29 36 • 975 29 700,  
ingar.arnoy@nm.no

Hege Lothe, informasjons-  
og organisasjonskonsulent,  
tlf. 926 48 348, hege.lothe@nm.no

Kjartan Helleve, informasjonskonsulent, 
tlf. 23 00 29 32 - 943 97 998 
kjartan.helleve@nm.no

Marit Aakre Tennø, politisk rådgjevar, 
tlf. 454 71 716, marit.tenno@nm.no

NORSK MÅLUNGDOM
malungdom.no

Tilskrift:  Postboks 285 Sentrum,  
0103 Oslo
Telefon:  23 00 29 40
E-post:  skriv@nynorsk.no

Bankgiro:  3450.65.48707

Leiar: Fredrik Hope, 
Telefon: 954 04 115 • 23 00 29 40, 
E-post: fredrik.hope@nynorsk.no

Skrivar: Eline Bjørke, 
Telefon: 476 59 738 • 23 00 29 40, 
E-post: bjorkeline@hotmail.com

Framhald av Fedraheimen og Den 17de Mai
Norsk Tidend

2 • 2018



PÅ TAMPEN
I MI VERD vil eg ofte rekna det å vera fåmælt 
og smålåten som positive eigenskapar med 
eit menneske. Eg tenkjer på dei som ik-
kje seier meir enn nødvendig, men når dei 
opnar munnen, er det all grunn til å lyda, 
fordi det ofte kan koma visdomsord. Det få-
mælte er berre uttrykk for ei indre visse om 
at ein treng ikkje bruka mange ord når ein 
har kunnskap og er sikker på noko. Er det 
fåmælte kombinert med ei litt reservert, be-
skjeden framtoning, ja, då finn eg grunn til å 
verta ekstra interessert i vedkomande. Likevel, 
representantar for det smålåtne og fåmælte 
folkeslaget ser ut til å verta eit stendig min-
kande mindretal. I alle fall kan observasjonar 
frå mitt eige, avgrensa univers tyda på det.

I EI TID der alle skal framheva seg sjølve i tide 
og utide, aller helst skina på ei scene eller i 
andre offentlege samanhengar, er det ikkje stor 
plass til dei som heller vil halda seg litt i bak-
grunnen. Det er lite rom for å vera litt tvilande 
og undrande til eigen kompetanse og kapasi-
tet. Det høver dårleg når det er dei sjølvsikre 
vinnarane som er ideala, og som skal telja med 
i samfunnet. Sit nokon i eit jobb-intervju og 
viser seg litt beskjeden og tvilande, er det nok 
små sjansar for å koma vidare. Derimot ser 
det ut til at den småbrautande og offensive 
typen kan koma seg fram. Kanskje er det slik 
at mange ikkje ser samanhengen mellom det 
å vera tvilande og det å kunna reflektera, ha 
evne til tvisyn og dermed kunna resonnera 
seg fram til synspunkt og standpunkt. Den 
sjølvsentrerte og sjølvsikre er overtydd om at 
han/ho alltid har rett og veit best. Slik må det 
vel verta når alle skal vera vinnarar til kvar tid 
og passa på å marknadsføra seg som suverene i 
nær sagt alle samanhengar.

JA DÅ, EG veit at det finst fåmælte personar 
som også kan verka tverre og mutte. Og ja, 
ein kan verta so beskjeden og smålåten at 
det kan verka som om dei ynskjer seg bort 
frå det meste. Likevel, eg saknar stundom litt 
meir godhug for den beskjedne og smålåtne 
mennesketypen. Den som utan blygsel kan 
seia at nei, eg veit ikkje, eg er usikker, eller 
at eg må undersøkja dette meir, før eg vil 
seia noko. Det er meir tillitsvekkjande enn å 
høyra på den som ikkje ser grenser for eigen 
kompetanse og kunnskap.

DET ER NOK mykje som vitnar om at eg vaks 
opp i førre tusen-året.

MAGNE VELURE
Henta frå bloggen Jakobs bok  

https://jakobvelure.no

 ҡ Det er lenge til november, men dei leikar ikkje 
festival på Stord. Falturiltu er blitt ein nasjonal 
festival for nynorsk barne- og ungdomslitteratur, 
og i år blir det Kari Stai som får æra av å vera 
festivalforfattar. Det set preg på programmet, 
som kjem til å dreia seg mykje om illustrerte 
bøker. Temaet blir difor «Ord + bilde = sant». 
Festivalforfattaren vart presentert på ei tilskiping 
på Trondheim bibliotek før påske, og temaet vart 
lansert under Vossa Jazz med Vegard Markhus 
som attraksjon.

 
 ҡ Kari Stai er forfattar og illustratør, mest kjend 

for bøkene om Jakob og Neikob. Historiene om 
desse to blir karakteriserte som moderne barne-
bok-klassikarar. Dei er omsette til ei lang rekke 
språk og er blitt både animasjonsfilm og teater. I 
fjor haust lanserte Stai boka Tankespinn som er 
ei vakker og innsiktsfull forteljing om vanskelege 
tankar i eit lite hovud.

– Eg ønskjer å formidle til barna at fleire enn 
dei kan ha krevjande tankar. Og at tankar kan 

delast, for da blir dei ikkje så tunge. At tunge 
tankar sprekk når dei kjem i sola, som trolla gjer, 
sa Stai. 

 ҡ Boka er ei forteljing om alle dei tankane som 
kan krølle seg som spagetti inni eit lite hovud, 
og kva som kan skje når ein tenkjer utan å dele 
tankane sine med nokon.

– Eg håpar Tankespinn vil gi barn ei oppleving 
av å bli forstått og sett som berarar av krevjande 
tankar. For ungar har ikkje livserfaring nok til å 
kunne vite heilt kva tankar faktisk er, og at tankar 
eigentleg berre er fantasi og luft, seier Stai.

 ҡ I fjor vart det ny publikumsrekord under festi-
valen. 5001 vitja barnearrangementa og1043 kom 
på vaksenarrangementa. Det er eit par hundre 
fleire enn rekorden under jubileet i 2016. 

– Eg trudde me skulle nå toppen på 10-årsju-
bileet vårt i fjor, men der tok eg feil. Det ballar 
berre på seg - det er veldig gøy! sa festivalsjef 
Roald Kaldestad då.  

Kari Stai + Falturiltu=sant
 Foto: Benedikte Skarvik
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Norsk Tidend Her er det nokre lange dikt, og nokre korte.  
Dei to sjangrane som er.

Stein Torleif Bjella om si eiga lyrikksamling «Jordsjukantologien»




